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KOMMODOREN HAR ORDET

Vi ser fram emot en fin seglingssommar

Sommaren kommer med stormsteg. Snön och isarna börjar sakta smälta och det är inte länge 

kvar innan vi det är det är dags att sjösätta båtarna. I skrivandets stund har vi redan öppnat 

anmälningar till sommarens kurser och skrovbesiktningen av båtar har börjat. 

Det är mycket roligt att se att segling väcker intresse. I fjol ökade antalet inskrivna juniorer med 

nästan 40 % och både förra sommaren och hela vintern hade ett helt gäng aktiva juniorer i olika 

åldrar. Även i år kommer Mikael Still att dra manskapskursen för nybörjare. Kursen har även i år 

väckt intresse och vi har redan flera anmälda till kursen. Vi ser fram emot att få välkomna nya 

medlemmar i föreningen. 

Jag tror starkt på seglingens framtid. Inom segling finns det något för de flesta. Vill du ha tempo 

och action, kanske kappsegling passar dig. Vill du ha en motpol till dagens höga tempo, finns 

det inget bättre än att släppa loss och njuta av tystnaden på haven och låta vinden ta dig framåt 

i det tempo det blåser samtidigt som du är tvungen att vara närvarande i stunden och anpassa 

dig efter naturen.

Personligen ser jag fram emot mitt första år som kommodor för föreningen. Det är många nya 

saker att lära sig och mycket att sätta sig in i. Men jag har ett fantastiskt gäng kunniga funktionä-

rer som stöd. Som man kan se på listan över funktionärer, så behövs ett rejält gäng för att driva 

föreningen. Jag vill även tacka varenda föreningsmedlem för ert stöd. Vi är trots allt en förening 

och beroende av våra medlemmars stöd och intresse för bland annat talkoarbete. Tillsammans 

håller vi intresset för föreningen och seglingen levande

Tveka inte att ta kontakt med mig eller någon annan i styrelsen om det är något ni funderar över.

Jennie
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Klubbmästare
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PRESENTATION AV STYRELSEN

Eftersom vi är en del nya medlemmar i styrelsen, vill vi presentera styrelsen lite 
närmare. 

Namn: Jennie

Uppdrag: Kommodor

Hur länge har du seglat: Haft ”egen” båt sedan 2019, men seglat alla somrar 

från barnsben och bl.a. varit junior i början av 90-talet

Bästa seglingsminne: När jag var ca 11 år och min pappa köpt X-99 båten 

Trixie som vi hämtade från Dalsbruk och for på semestersegling. Vi var 

sammanlagt 8 personer (både hela vår familj och min farbrors familj. Det 

var i början/mitten av maj och svinkallt så vi hade alla vinterkläder vi hittade 

med oss. Men vi hade skoj och tyckte vi hade en väldigt rymlig och fin båt.

Favoritmat på sjön: Har alltid surskorpor och ”Kalles Randiga” i båten. Äter det aldrig på land, 

men så gott när man behöver något salt på sjön. 

Namn: Pelle

Uppdrag: vicekommodor

Hur länge har du seglat: 66 år, tävlat 64 år i rad.

Bästa seglingsminne: Finns alltför många för att kunna definiera det bästa.

Favoritmat på sjön: Allt duger.

Namn: Mikael

Uppdrag: Hamnkapten

Hur länge har du seglat: Sedan 1969

Bästa seglingsminne: Ratanregattan 1980. Vi vann Holmön Runt med en Finn 

26 med vindar upp till 20m/s . Dessutom vann vi H båtsklassen med Poker.

Favoritmat på sjön: Chateubriand och flamberade bananer i cognac sås 

ala Gustaw Wacklin.

Namn: Eva

Uppdrag: Sekreterare

Hur länge har du seglat: 12 år

Bästa seglingsminne: Seglatserna i Stockholms skärgård

Favoritmat på sjön: Varmrökt lax med tillbehör
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Namn: Rabbe

Uppdrag: Ekonom

Hur länge har du seglat: Jag har rört mig på sjön sedan 1960-talet

Bästa seglingsminne: Alla de gånger då man kan stängt av motorn och 

seglen börjar dra, lugnet!

Favoritmat på sjön: Allt ätbart!

Namn: Michael

Uppdrag: Tävlingschef

Hur länge har du seglat: Aktivt 10 år

Bästa seglingsminne: Rolex middle sea race 2021

Favoritmat på sjön: Hot dogs

Namn: Hedda

Uppdrag: juniorchef

Hur länge har du seglat: Ca 12 år aktivt

Bästa seglingsminne: Mitt bästa seglingsminne är i princip hela säsongen 

2018, med många roliga race och transporter runt om i Östersjön.

Favoritmat på sjön: Pasta med lufttorkad skinka, som är gjord i Jetboilen.

Namn: Sten-Ole

Uppdrag: Besiktningschef

Hur länge har du seglat: 10 år (sedan 2014)

Bästa seglingsminne: Segling till Holmön två somrar sedan.

Favoritmat på sjön: Smörstekta abborrfiléer på knäckebröd. Om man 

dessutom får en kall öl till så är det inte fel.
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FUNKTIONÄRER OCH NÄMNDER 2024

REVISORSKOLLEGIUM
Revisorer  Joakim Rosenberg, Martin Nygård

Revisorsuppleant Juhani Ollila 

SEGLINGSNÄMND
Ordförande  Michael Wahlroos

Medlemmar Rabbe Eklund, John Erickson, Kristian Nordenswan, Anci Sjöblom, 

  Caroline Wiander

HAMNNÄMND
Ordförande  Mikael Blomberg

Medlemmar Mats Fogelberg, Asko Hiipakka, Harri Korpisaari, Mikael Lassfolk, Ronnie  

  Ollila, Timo Soini, Bengt Ståhl, Tomas Swanljung, Mikael West, Marika West

JUNIORSEKTION 
Ordförande  Hedda Wahlroos

Medlemmar  Simon Byholm, Wille Herler, Niclas Risku, Michael Wahlroos, Kim Wiander  

  Tränare: Petrus Genas

LEDNINGSGRUPP FÖR WASA SAILING CENTER
Ordförande  Johan Neovius 

Medlemmar Mats Björklund, Rabbe Eklund, Petter Forth, Charlotta Risku, Hedda Wahlroos, 

  Michael Wahlroos

MÄTNINGS- OCH BESIKTNINGSNÄMND
Ordförande  Sten-Ole Lund

Medlemmar Mikael Still, Niklas Jakobsson, Harri Korpisaari, Kim Sebbas, Filip Sten,  

  Bengt Ståhl, Tomas Swanljung, Kai Volotinen

PROTESTNÄMND
Ordförande  Mats Björklund 

Medlemmar Charlotta Risku, Per Strömman, Mikael West

KLUBBFUNKTIONER
Klubbmästare Linda Hasselblatt

Prylshop  Jessica Bertlin, Hedda Wahlroos

UTSKÄRS- OCH UTFÄRDSSEKTION
Ordförande  Hasse Eriksson 

Medlemmar John Erickson, Kalle Halme, Wille Herler, Niclas Risku, Staffan Rönn, 

  Andreas Sundell, Mikael West, Marika West

SEGLARSKOLAN
Skolningschef Mikael Still
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VALNÄMND

John Erickson, Niclas Risku, Jaana Wessman-Blusi

ÖVRIGA FUNKTIONER
Av SBF auktoriserad seglingslärare Mikael Still

Sjöscouternas kontaktperson Mathias West

SBF:s KAPPSEGLINGSDOMARE 
Internationell matchdomare (IU) Mats Björklund

Internationell domare (IJ)  Mats Björklund

SBF:s KAPPSEGLINGSARRANGÖRER
Tävlingsarrangör   Peter Fagerlund

    Marja Sandrén

    Anci Sjöblom

 Tel./Puh. 0500 669 220       Alholmsvägen/Alholmintie 72, Jakobstad/Pietarsaari

S E R V I C E

www.kvarkenmarin.fi

Reparationer | Installationer | Ombyggnad | Glasberarbeten | Båtservice | MotorserviceReparationer | Installationer | Ombyggnad | Glasberarbeten | Båtservice | Motorservice

Korjaukset | Asennukset | Muutostyöt | Lasikuitutyöt | Venehuolto | MoottorihuoltoKorjaukset | Asennukset | Muutostyöt | Lasikuitutyöt | Venehuolto | Moottorihuolto

Vi arbetar med båtar upp till 50 fot. I hallen nns 

rejäl travers för reparation av bottenskador. Vi 

reparerar grundstötningsskador och vi samarbetar 

med alla försäkringsbolag.

Meillä on tilat jopa 50 jalan veneelle. Hallissa on  

kunnon nosturit helpottamaan pohjavaurioiden 

korjauksia. Korjaamme lasikuituvaurioita ja teemme 

yhteistyötä kaikkien vakuutusyhtiöiden kanssa.
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FUNKTIONÄRERNAS KONTAKTUPPGIFTER 2024
Namn Telefon E-post
Björklund Mats 050 532 8504 mats.bjorklund@mac.com
Blomberg Eva 050 353 3516 sekreterare@wasasegelforening.fi
Blomberg Mikael 050 378 1862 mikki@surfnet.fi
Byholm Simon 050 585 0849 sbyholm@byholm.com
Eklund Rabbe 045 666 3312 rabbe.eklund@netikka.fi
Erickson John 0400 95 4846 solrutten@gmail.com
Eriksson Hasse 0500 18 4974 haerikss@gmail.com
Fagerlund Peter 044 056 2465 peterf.wsf@icloud.com
Fogelberg Mats 050 512 1029 miiku.fogelberg@gmail.com
Forth Petter 050 356 3608 petter.forth@novia.fi
Genas Petrus 044 205 2321 petrus.genas@gmail.com
Hasselblatt Linda 050 309 1334 linda.hasselblatt@gmail.com
Hasselblatt Linnea 050 570 8591 linnea.hasselblatt@gmail.com
Halme Kalle 050 302 1368 kaltsi.halme@gmail.com
Herler Wille 0400 669 292 wille@herler.fi
Hiipakka Asko 050 525 6697 asko.hiipakka@netikka.fi
Jakobsson Niklas 040 631 6454 niklas.jateam@gmail.com
Lassfolk Mikael 0400 533 483 mikael.lassfolk114@gmail.com
Lidsle Johan 040 356 7860 johan.lidsle@gmail.com
Lund, Sten-Ole 0500 66 8803 sten-ole.lund@digitalo.fi
Korpisaari Harri 0500 567 606 harri.korpisaari@netikka.fi
Neovius Johan 040 593 9804 jneovius@gmail.com
Nygård Martin 0500 367 552 martin.nygard@netikka.fi
Nygård Mikael 050 308 1379 sailboat2006@gmail.com
Ollila Jennie 050 556 3666 Jenniemollila@gmail.com
Ollila Juhani 050 550 1070 juhani.ollila@okperinta.fi
Ollila Ronnie 040 153 0099 ronnie.ollila@entia.fi
Risku Charlotta 040 526 3623 charlotta.risku@gmail.com
Risku Niclas 050 591 5399 niclas.risku@gmail.com
Rosenberg Joakim 050 527 6530 joakim.rosenberg@toimialakirjanpito.com
Rönn Staffan 040 758 9917 staffan@1hk.fi
Sandrén Marja 046 921 5711 marja.sandren@gmail.com
Sebbas Kim 040 066 8380 kim.sebbas@sebbas.fi
Sjöblom Anci 045 258 8755 annch.so@gmail.com
Soini Timo 040 503 0018 timo.m.soini@gmail.com
Sten Filip 040 710 0796 filip.sten@gmail.com
Still Mikael 040 704 7078 mikael.still@visionworks.fi
Strömman Per 040 056 2408 pelle.stromman@gmail.com
Ståhl Bengt 041 493 0824 bengt.cg.stahl@gmail.com
Sundell Andreas 040 903 0106 casundell@gmail.com
Swanljung Tomas 050 538 6989 tomas.swanljung@netikka.fi
Volotinen Kai 040 771 7426 kai.volotinen@pp.inet.fi
Wahlroos Hedda 040 139 5939 hedda.wahlroos@gmail.com
Wahlroos Mikael 040 849 4155 wawesailingteam@gmail.com
West Mathias 050 540 1994 west.mathias@gmail.com
West Mikael 040 541 5323 mikael@wests.fi
Wiander Caroline 0500 591 024 carolinewiander@outlook.com
Wiander Kim 045 872 7361 kim.wiander@netikka.fi
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SERVICEFUNKTIONER

Klubbhuset   Hamnvärdarna 044 277 8456

Vaktmästare   Mikael Lassfolk 0400 533 483

Hamn- och mastkransansvarig Mats Fogelberg 050 512 1029

Övriga med rätt att använda hamn- och mastkran
Observera Hamnreglerna §13. Asko Hiipakka 050 525 6697
    Harri Korpisaari 0500 567 606
    Mikael Lassfolk 0400 533 483
    Tomas Swanljung 050 538 6989

Postadress   Wasa Segelförening
    PB 286
    65101 Vasa

Faktureringsadresser  E-faktura:
    Nätfakturaadress: 003701837507
    E-fakturaförmedlare: 003708599126 (OpenText)

    Per e-post:
    fennoa.508545@erin.posti.com

    Pappersfaktura:
    Wasa Segelförening rf
    PL 58739
    01051 LASKUT

WSF bankkonto   IBAN: FI17 6601 0001 1911 05
    BIC: AABAFI22

FO-nummer   0183750-7 

E-post    mail@wasasegelforening.fi

Hemsida    www.wasasegelforening.fi

Facebook   www.facebook.com/seglis
    www.facebook.com/wsfjuniorsailing

Instagram   @wasasegelforening



14

BÄSTA NYA MEDLEM 

Wasa Segelförening rf vill med denna information hälsa Dig välkommen som medlem i föreningen 

samt berätta om WSF:s verksamhet. WSF har som målsättning ”att sammanföra för båtsport 

intresserade personer i Vasa stad med omnejd, samt att genom anordnade av kappseglingar 

och kurser upprätthålla intresset för segling och sjömanskap, ävensom att befordra konsten att 

bygga för segelsporten avsedda båtar” (utdrag ur föreningens stadgar, antagna 1878). WSF är 

Vasas enda svenskspråkiga segelförening. 

Medlemskapet i Wasa Segelförening erbjuder Dig:

• Gemenskap i en skara av ca. 500 seglingsentusiaster

• En trygg bevakad hamn med 220 kajplatser, tömningsstation för septiktank, utrymmen för 

segeljollar och bräden, uppdragningsramp, 5 tons hamnkran, mastkran och bastubyggnad

• Ett modernt klubbhus med allrum, kansli, kök, duschar, två bastur, omklädningsrum och 

mötesutrymmen

• Paviljong med restaurang och terrass med fullständiga rättigheter

• Båtskjul med slip

• Livlig kappseglingsverksamhet med regattor och match racing

• Ett Match Race Center med 6 stycken J/22-båtar

• Aktiv juniorverksamhet för juniorer i alla åldrar med 12 Optimistjollar och 6 Zoom8-jollar

• Möjlighet att delta i vår seglarskola (auktoriserad av Segling och Båtsport i Finland rf.)

• Egna utskärshamnar: Port Djupkastet på Köklot samt Rönnskär i yttre skärgården 

• Klubbkvällar och andra aktiviteter

• Mångsidig medlemsskolning

• Förbundet Segling och Båtsport i Finland rf:s medlemsförmåner (på adressen www.spv.fi 

hittar du mer information om SBF:s medlemsförmåner)

Vi förväntar oss att Du som medlem i WSF

• Har intresse för segelsport

• Vill delta i olika aktiviteter, så som

 - arrangemang av kappseglingar

 - regattor och kappseglingar

 - talkoarbeten på anläggningarna

 - olika projekt

 - kurser

 - funktionärskap i någon nämnd eller sektion

• Erlägger stadgade avgifter inom utsatt tid

• Om Du är båtägare, besiktigar Din båt årligen och därigenom erhåller rätt att föra föreningens 

flagga (många försäkringsbolag beviljar rabatt på premien för besiktigade båtar)

• Om Du är innehavare av båtplats, åtar du Dig en vakttur per sommar
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Kontakten mellan Wasa Segelförening och Dig

 - Årsboken innehåller viktig information om föreningen, avgifter, funktionärer, program m.m. 

 - Via cirkulär, som du kan välja att få som e-post, håller vi dig informerad om aktuella hän-

delser i föreningen. Information och puffar för kommande evenemang finns på vår hemsida 

www.wasasegelforening.fi, på föreningens facebooksida, och i olika WhatsApp-grupper. 

Information och påminnelser kan även skickas per e-post. 

 - Föreningens olika boknings och anmälningsfunktoner kommer du åt via föreningens hem-

sida genom att skapa dig en egen medlemsprofil.

 - Du är alltid välkommen att kontakta någon styrelsemedlem ifall Du har någonting att fråga. 

Styrelsens gemensamma e-postadress är mail@wasasegelforening.fi

Välkommen som medlem i Wasa Segelförening rf!
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KLUBBHUSET
Öppethållningstider
Ytterdörren till klubbhusets nedre våning är öppen sommartid dagligen 07.00–23.00 samt när 
nattvakten är på plats. Övriga tider behövs dörrkod.

Grillbastun
Grillbastun på klubbhusets andra våning kan bokas av myndiga medlemmar för privata tillställ-
ningar och möten.

Företag och andra sammanslutningar kan boka grillbastun och klubbrummet för möten, skolningar, 
bastukvällar eller liknande. Det är viktigt att komma ihåg att minst en myndig föreningsmedlem 
måste delta i tillställningen, bokningen sker i dennes namn och medlemmen är ansvarig för 
användningen av utrymmet.

Den myndiga medlem som bokat grillbastun och klubbrummet är också ansvarig för att utrymmena städas 
omedelbart efter tillställningen och lämnas i representativt skick. En checknings- och faktureringsblankett 
bör fyllas i och lämnas i postlådan vid städskrubben på övre våningen. Dörren öppnas med dörrkod.

WSF förbehåller sig rätten att säga upp en bokning med tre dagars varsel.

Klubbrummet
Klubbrummet på klubbhusets andra våning står till alla medlemmars förfogande och kan bokas 
enligt samma princip som grillbastun. Föreningens egen verksamhet har förtur och WSF förbe-
håller sig rätten att säga upp en bokning med tre dagars varsel. Dörren öppnas med dörrkod

Seglarbastun
Seglarbastun på klubbhusets andra våning kan fritt användas i samband med kappseglingar. 
Här finns låsbara skåp för tillfälligt bruk. För övrig användning är debiteringen samma som för 
Grillbastun. Dörren öppnas med dörrkod.

Bokning och betalning av grillbastu och klubbrum
Bokning av grillbastun inklusive klubbrummet sker efter inloggning på www.wasasegelforening.
fi. Endast myndiga medlemmar har rätt att boka utrymmena. 

Priserna framgår av prislistan.

Faktureringen sker på basen av den checknings- och faktureringsblankett som i samband med 
tillställningen fylls i och lämnas i lådan vid städskrubben på övre våningen.

Medlemmen som gjort bokningen är ansvarig för att:

• Blanketten fylls i ordentligt.
• Städningen och annat som står på checklistan är väl utfört senast kl. 9.00 följande dag. 

Om städningen inte är ordentligt utförd inkallas en utomstående städare. Städavgiften 
faktureras tillsammans med hyran.

• Blanketten sätts i avsedd låda. Om ingen blankett ifylls debiteras en tilläggsavgift. 
• Vaktmästaren meddelas om porslin eller annat gått sönder. 

OBS! Inga marschaller på trappan och altanen pga. brandfara! 
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Servicerummet
Servicerummet i köket i nedre våningen är huvudsakligen avsett för gästande båtars besättning, 
som får en dörrkod i samband med erläggande av gästplatsavgiften. Båtägare som vill ha tillgång 
till servicerummet i nedre våningen t.ex. för att diska båtbestick och liknande, kan beställa dörrkod. 

Dörrkoder till Klubbhuset
Beställ din egen dörrkod på: mail@wasasegelforening.fi eller kontakta hamnkapten Mikael Blom-
berg, mikki@surfnet.fi, 050 378 1862.

Bommen till hamnområdet
För att minska obehörig trafik och förbättra säkerheten på vårt hamnområde har vi installerat en 
bom på vägen ned till hamnen. Under seglingssäsongen kommer bommen att vara öppen dagtid 
och stängd andra tider på dygnet. Nu i vinter kommer bommen att vara permanent nedfälld.

För att öppna bommen ska du från din egen mobiltelefon ringa det avgiftsfria numret 044 745 9036.

OBS! Det är endast möjligt att öppna bommen från ett telefonnummer som registrerats i bommens 
program. Vi har registrerat alla medlemmars telefonnummer som fanns i vårt medlemsregister i 
början av november 2022.

Om du har problem med bommen, om ditt telefonnummer saknas eller om du byter telefonnummer, 
kontakta Michael Wahlroos, wawesailingteam@gmail.com, 040 849 4155 eller Pelle Strömman, 
pelle.stromman@gmail.com, 040 056 2408.

Vid utfart från hamnområdet öppnas bommen automatiskt när bilen är ca. 5 meter från bommen.

Neb-sails segelZ-spar master
Allt till riggen med över 30 års erfarenhet!  Neb-sails Kb  

Kontakta: Rikard Bjurström 040-5200963 Rasulankatu 7

e-mail: rikard.bjurstrom@nebsails.fi  33730       

    Tammerfors
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N Ä R M A T  V I D  H A V E T

MED FANTASTISK UTSIKT OCH MILJÖ.

Vi serverar smaklig lunch vardagar.
Kvällar och helger har vi öppet på

beställning för grupper, 
privat eller företagsfester.

RESTAURANG SEGLIS  // Uddnäsvägen 14, Vasa
www.seglis.fi   //  050 362 4292   //   info@seglis.fi

RESTAURANG GUSTAV WASA  // Rådhusgatan 24, Vasa 
www.gustavwasa.com //  050 466 3208  // 

 info@gustavwasa.com
 

tasting meny - ala carte

ÅMINNE FOLKPARK  //  Paviljongvägen 21, Malax
aminne@gustavwasa.com  //  0503066395

 

evenemang - musik - dans
 stora fester (200-400 personer)
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WSF KLUBBHAMN

WSF:s klubbhamn består av 200 bryggplatser varav de flesta är uthyrda. Hamnens djup är mellan 

2 m och 3,5 m. Gästplatserna finns på norra sidan av en 40m lång pontonbrygga vid A-piren.

I klubbhamnen finns också en flytbrygga för tillfällig angöring, max 2 h.

WSF har en kran för lyft av båtar. Kranen lyfter max 5 ton. Lyft kranen är avgiftsbelagda (undan-

taget lyft i samband med tävlingar). Kranen för andas endast av hamnnämndens medlemmar 

och av föreningens vaktmästare. 

En mastkran finns installerad i anslutning till båtlyftkranen. Kranen är av “Hiab” typ och ar en 

lyftkapacitet på 460 kg med kallbom. Under vår och höst bör båtägarna ta hänsyn till att det kan 

vara rusning till mastkranen. Därför bör på- och avriggning förberedas så långt som möjligt vid 

båtens normala plats. Förvaring av master under och i anslutning till mastkranen är förbjuden. 

Mastkranen får användas endast av hamnnämndens medlemmar och av föreningens vaktmästare.

På pirarna finns bänkar, som även fungerar som tillfälliga förvaringsutrymmen (t.ex. Ankare, 

segel o.s.v. under kappseglingar) OBS! Lådorna är för allmän användning och inte låsbara och 

får absolut inte användas som sopstationer; alltså inga avfallspåsar eller tomflaskor i lådorna!

I hamnen finns en station för tömning av slagvatten och septitank. En sopstation finns också 

på hamnområdet. Här finns kärl för brännbart avfall samt uppsamlingskärl för spillolja, oljefilter 

och glas.

Att uppmärksamma i samband med vinterförvaring: Alla båtar bör vara avriggade före lyftet 

och alla båtvaggor måste förses med båtägarens namn för att underlätta utplaceringen av 

vaggorna inför båtupptagning. Material som inte hopknippats och försettsmed namn kommer 

att borttransporteras i samband med bock- och städtalko.

Kom ihåg att läsa kapitlet “Hamnregler” som finns senare i årsboken! Prisuppgifter på hamn-

tjänster finns i boken under rubriken “Avgifter”. 

För allas trivsel i klubbhamnen och på föreningens område i övrigt bör alla ta hänsyn till hamn-

regler, båtinnehavare, övriga medlemmar samt gästande seglarvänner.

Hamnnämnden
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HAMNREGLER

§ 1

På föreningens hamnområde bör envar efterkomma dessa regler ävensom av hamnnämnden 

givna bestämmelser.

Kajplatser
§ 2

Den som erhållit kajplats har samma plats i fortsättningen. Uppsägning av kajplats bör ske före 

den sista februari. Vid byte av båt bör hamnnämnden kontaktas.

§ 3

Till en kajplats hör också en nattvaktstur. Nattvaktsturen infaller under perioden 1.6-30.9. Möjlighet 

till friköp kvarstår men bör meddelas före 31.5 till mail@wasasegelforening.fi. Nattvaktsturerna 

kan reserveras på föreningens hemsida under tiden 15.4-19.5 och 20.5-31.5 på anslagstavlans 

lista. Efter det delar hamnnämnden ut resterande tider.

§ 4

Hyran för kajplatserna bör vara betalda senast på fakturans förfallodag. Medlem som ej inom 

utsatt tid erlagt sin avgift, har förverkat sin rätt till kajplats. Vid fördelning av kajplatser prioriteras 

föregående sommar besiktigade båtar.

§ 5

Kajplats får icke utan tillstånd av hamnnämnden överlåtas åt annan.

§ 6

Båtägare bör sörja för att hans båt är förtöjd med säkra förtöjningslinor och försedd med till båten 

anpassade fendrar. Aktertampen bör arrangeras enligt följande:

 − båt med två förtöjningsknapar i aktern måste förtöjas med två tampar

 − för båt med en förtöjningsknape i mitten räcker det med en tamp

Slip
§ 7

Om användning av slipen bestämmer vaktmästaren.
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Vinterförvaring
§ 8

Föreningsmedlemmars båtar är berättigade till vinterförvaring i följande prioritetsordning:

1. Segelbåtar med kajplats

2. Motorbåtar med kajplats

3. Segelbåtar utan kajplats

4. Motorbåtar utan kajplats 

Båtar större än kategori V eller med deplacement över 12 ton förvaras ej på WSF:s hamnområde. 

§ 9

Båtar som inte lyfts i samband med de av föreningen arrangerade båtlyften kan vinterförvaras 

på hamnområdet enbart med hamnnämndens godkännande och på anvisad plats. 

§ 10

Båtar som förvaras på området bör vara avriggade före lyftet och båt med masten liggande 

ovanpå och där masten sticker ut mer än 1 meter i för och akter, d.v.s. masten är 2 m längre än 

båten, kommer att faktureras enligt kategori mastens längd x båtens bredd.

Båtägaren eller hans representant ombesörjer att lyftremmarna sätts på rätt plats och remmarnas 

längd är rätt anpassade till båten och märkta på relingen.

Sjösättning
§ 11

Första sjösättningen sker efter att isen gått vid hamnkran, förutsatt att 15 båtar finns på hem-

sidans sjösättningslista. 

§ 12

Vinterförvaringsplatsen bör ovillkorligen städas inom en vecka efter sjösättning. Hopfällda 

båtvaggor och andra tillbehör förvaras på av hamnnämnden anvisad plats. Icke hopfällbara 

båtvaggor bör bortföras från området.

Övrigt
§13

Föreningen ansvarar icke för skada, som åsamkats i hamnen förtöjd eller på hamnområdet för-

varad båt, utrustning eller annan egendom, ej heller för skada som uppkommit i samband med 

upptagning eller sjösättning eller eventuell skada på båt eller rigg i samband med lyft som sker 

med föreningens hamnkran eller mastkran. Båtägare bör själv ombesörja nödiga försäkringar.

Hamnnämnden 

Reglerna godkända av WSF:s styrelse 20.3.2017
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ORDNINGSREGLER OCH SÄKERHETSDIREKTIV  
FÖR WASA SEGELFÖRENINGS HAMN

Adress:  Wasa Segelförening, Seglaregränd 1, Vasklot, Vasa

Koordinater: N 63° 05,7’, E 21° 35,1’

1. I hamnen måste förutom gällande lagar, förordningar och andra bestämmelser iakttas före-

skrifterna i denna ordningsstadga.

2. Vid förtöjning och losskastning samt när båten ligger vid bryggan måste försiktighet iakttas 

så att andra båtar och bryggorna inte skadas. Använd tillräckligt med fendrar för att skydda 

båtens sidor.

3. Pontonbrygga P är avsedd endast för tillfällig angöring, max 2 timmar.

4. Gästplatser finns på den pontonbrygga E. I första hand används bojar för akterförtöjning. 

Ankare kan användas om bojar inte finns att tillgå, och ankarlinan inte orsakar fara eller 

olägenhet för andra båtar. Båtar får vid behov förtöjas i dubbla led där bojens avstånd från 

bryggan så medger. Kontakta hamnvärden eller nattvakten för mera information.

5. För att undvika olyckor ska bryggorna hållas fria från rep och andra lösa föremål.

6. Notera livräddningsutrustningens och eldsläckarnas placering, som finns angivet på hamn-

kartan.

7. Det är förbjudet att göra upp öppen eld på hamnområdet och i båtarna. Egen grill får använ-

das, men får inte lämnas obevakad.

8. Vid fall av brand eller annan fara väcker hamnvärden/nattvakten besättningen i gästande 

båtar. Se också ”Instruktioner vid brand”.

9. Det är förbjudet att inkräkta på andras båtar, deras utrustning etc. förutom för att skydda dessa.

10. Iaktta god ordning. Avfall måste föras till sopstationen. Sortera soporna enligt gällande 

direktiv.

11. Hastighetsbegränsningen inom hamnområdet är 5 knop.

12. Hamnvärden/nattvakten har rätt att uppmana ett båtlag som inte följer ovannämnda regler 

att avlägsna sig.

13. Långtidsparkering av bilar bör ske så att utryckningsfordons väg till kajen inte blockeras. 

Parkera inte inom de gulmarkerade områdena.

14. Under högsäsong finns en hamnvärd på plats från 06:00 till 18:00. Övriga tider övervakas 

området av en nattvakt.

15. Dessa föreskrifter har godkänts av Wasa Segelförenings styrelse 23.05.2006.
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mirka.com

MARINE
Everything from 

Cleaning to Finish.

Viktiga telefonnummer:

Hamnvärd/Nattvakt: 044 277 8456

Allmänt nödnummer: 112

Polis:   100 22

Brandkår:  112

Läkare:   116 117 (Jourhjälpen)

Sjöräddning:  0204 1003, VHF-kanal 16/VHF-DSC 70

Nödtelefon finns i köket i klubbhuset.
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FÖRESKRIFTER FÖR WSF:s NATTVAKT
1. ALLMÄNT
Båtägare som har kajplats i WSF.s klubbhamn är skyldig att göra vakttjänst (en natt per kajplats/säsong). 

Vaktturen börjar kl. 18.00 och upphör kl. 06.00.

På våren kan båtägarna reservera vakttur på WSF:s hemsida 01.04–19.05 och på den lista som finns 
framlagd på anslagstavlan i klubbhusets 1:a våning fr.o.m. 20.05. Innehavare av kajplats, som inte re-
serverat vakttur, tilldelas en sådan av hamnnämnden. Var och en är skyldig att själv kontrollera när hans 
vakttur infaller. Den som uteblir från reserverad eller tilldelad vakttur påförs en avgift om 340,00 Euro.

2. INLEDANDE AV VAKTTUREN
åbörja din vakttur med att fylla i blanketten med ditt namn och telefonnummer (finns på skrivbordet 
i kansliet). Lägg blanketten i plastfickan i fönstret till Klubbhusets 1:a våning.

3. NYCKLAR
Vaktens nycklar samt cykelnycklar finns i översta skrivbordslådan, all andra behövliga nycklar finns 
i kansliets nyckelskåp. För att komma in till kansliet används dörrkod. Cyklar finns vid flaggstången 
och lånas ut på begäran. Dörrkoden till gästköket finns i bilaga 1 och meddelas alltid till följande 
nattvakt. Efter avslutad vakttur lämnas nattvaktsnyckeln i skrivbordslådan och kanslidörren stängs.

4. NATTVAKTENS UPPGIFTER  
 − Ring och påminn följande nattvakt
 − Bekanta dig med Ordningsregler och säkerhetsdirektiv (bilaga 2). Och med instruktioner för 

brand (bilaga 4).
 − Kontrollera ett restaurangens dörrar är låsta efter stängningstid.
 − Hala flaggan vid huvudstången vid solnedgången dock senast kl. 21.00 och hissa den kl. 06.00. Dess-

utom halas flaggorna vid Uddnäsvägen kl. 21.00 och hissas 06.00 de dagar restaurangen har öppet.
 − Ordningsföljd: Finland, Danmark, Norge och Sverige (sett från vägen)
 − Hala flaggorna i gästhamnen (hissningen sköts av hamnvärdarna).   
 − Se till att det hålls snyggt i Klubbhusets utrymmen (töm fulla papperskorgar, ordna stolar och 

kolla WC-utrymmena).
 − Håll snyggt på området i övrigt.
 − Håll uppsikt över hamnen och båtarna.  
 − Gör en rond i hamnen och övriga områden exempelvis en gång per timme. Även restaurangen 

och båtskjulet bör ingå i ronden.
 − Kolla båtarnas förtöjningar och förbättra vid behov.
 − För dagbok över händelserna på området och anteckna alla uppburna avgifter i respektive 

kolumn i vaktjournalen.

OBS! Grundlig städning av hela Klubbhuset inklusive bastur görs av städbolag en gång per vecka. 

5. GÄSTANDE BÅTAR
GÄSTPLATSERNA ÄR BELÄGNA VID PONTONBRYGGANS NORRA SIDA (i ändan av A-Piren)

 − Nattvakten fungerar som hamnvärd under hela sitt pass.
 − Då vakten är på plats ska han/hon genast kontrollera i vaktjournalen vilka gästande båtar, som 
har betalt sina avgifter. Om det finns obetalda gäster ska betalning tas omedelbart.

 − Anteckna i vaktjournalen på vilken kajplats den gästande ligger (t.ex. A62).
 − Anvisa gästande båtar till ledig plats, gästplatserna finns vid den norra sidan av pontonbryg-
gan E (bojsidan).
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 − Informera om servicen på området samt uppbär avgifter enligt följande:
• Båt med besättning    30,00 €/dygn (300,00 SEK)
• Båt utan besättning (även medlemmar) 15,00 €/dygn (150,00 SEK)

 − Ge kvitto över erlagda avgifter åt gästen (vita originalet).
 − Sätt pengar och kvitton i ett kuvert och lämna i kassalådan i skrubben i kansliet.
 − Anteckna gästande båtar i vaktjournalen varje dag (även om de inte ännu betalt).
 − Ge dagens kod till låset till serviceutrymmena då den gästande båten betalt sin avgift (koden 
finns på bilaga 1). Skriv koden på den del av kvittot som lämnas till gästen (vita originalet).

OBS! Varje gästande båt tilldelas (efter att de betalt avgiften) en blå plastlapp där man fyller i 
för vilket dygn betalning skett. Namnlappen ska undertecknas av nattvakten och den ska fästas 
synlig på förstag eller pulpit.

6. BASTURNA
Strandbastun

Dagtid (08–16) sköter vaktmästaren eller hamnvärdarna bastun. Kvällstid (17–24) sköter nattvakten 
strandbastun. Koppla på bastun genom att vrida kontakten vid den öppna spisens vänstra sida 
tills lamporna börjar lysa. Kom ihåg att stänga bastun efteråt.

Pris för gästande båtars besättningar: 25 € per gång

Basturna i Klubbhuset

Grillbastun faktureras av ekonomen.

7. HAMNKRAN
Följande personer har rätt att använda WSF:s hamnkran.

Namn  Telefon
Mats Fogelberg 050 512 1029
Asko Hiipakka 050 525 6697
Harri Korpisaari 0500 567 606
Mikael Lassfolk 0400 533 483
Tomas Swanljung 050 538 6989

Pris för lyft med hamnkran är enligt följande:

Servicelyft för medlemmar (max 2 timmar) 30,00 €
Över två timmar räknas som två lyft.
Servicelyft för icke medlemmar  130,00 € (1300,- SEK)
Lyft i samband med tävlingsresor  0,00 €

OBS! Båtar får inte lämnas i närheten av hamnkran under längre servicearbeten.

8. RESTAURANGEN
Om restaurangpersonalen ber om hjälp (via telefon) före restaurangen stängs, ska nattvakten 
göra en rond i restaurangens vindsvåning och kontrollera att inga personer gömmer sig där.

9. ÖVRIGT
Dela ut ”Välkommen till WSF:s Gästhamn”-blanketten och enkäten då en gästbåt anländer. 
Blanketterna finns i facket till höger om skrivbordet i kansliet.

Hamnnämnden
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Tryggt i skärgården
hela sommaren!

Är du en äkta sjöentusiast? 

Oavsett om du föredrar att segla i
segelbåtens elegans eller känna
vindens fart i en motorbåt erbjuder
LokalTapiola Österbotten en
båtförsärking som passar just dig.

Österbottens vackra skärgård
kommer med sina utmaningar- med
en båtförsäkring tryggas även
båtens utrustning, året runt.

www.lahitapiola.fi/bat
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SEGLINGSPROGRAM 2024

18.05 Vårkappsegling VM

8.06 Kalle Sundholms minnessegling WSF

15–16.06 FM i 505

tbd Tour de Kvarken WAWE

03.08 Vaasan majakan kierros VM

14.09 Bebbes Race WSF

28.09 WSF Klubbmästerskap J22 WSF

Onsdagsseglingar

15.05 Landstart VM

22.05 Landstart VAS

29.05 Landstart VM

05.06 Landstart VAS

12.06 Landstart VM

19.06 Landstart VAS

07.08 Kråkfjärden WSF

14.08 Kråkfjärden WSF

21.08 Kråkfjärden WSF

28.08 Kråkfjärden WSF

04.09 Kråkfjärden WSF

11.09 Kråkfjärden WSF
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SEGLINGSFÖRESKRIFTER I VASA 

1. TÄVLINGSREGLER 
Vid kappseglingarna tillämpas de Internationella Kappseglingsreglerna 2020–2024 med SBF:s 

tillägg, FinRating-regeln och dessa seglingsföreskrifter.

2. ANMÄLAN 
För onsdagsseglingar räcker anmälan till seglingsarrangören innan start. Kölbåt som kommer 

till startområdet utan flagga räknas också som anmäld. Till övriga seglingar bör anmälan ske 

enligt inbjudan som finns på arrangerande förenings hemsida. Efteranmälningar mottas ännu 

innan start av arrangerande förenings seglingsnämnd mot dubbel avgift. Efteranmälda båtars 

antal påverkar inte antalet priser som delas ut. I skärgårdsseglingar hålls skepparmötet kl. 19.00 

kvällen innan första start i den arrangerande föreningens lokaliteter. På skepparmötet utdelas 

seglingsföreskrifterna till dessa kappseglingar. 

3. AVGIFTER 
Junior- och onsdagsseglingarna är gratis. Övriga avgifter anges i inbjudan till kappseglingen 

som finns på arrangerande förenings hemsida. 

4. STARTTIDER 
Onsdagsseglingarnas första start är klockan 18.00.

Övriga kappseglingars starttider meddelas i inbjudan. 

5. STARTORDNING OCH TÄVLINGSKLASSER 
Kölbåtars tävlingar består endast av två klasser 2024, klass I och J22. Samtliga klasser startar 

samtidigt på onsdagsseglingarna.

KLASS  STARTORDNING KLASSFLAGGA

Klass I FinRating  Klassflagga D  Start 00.00

J-22 Entyp  Klassflagga J Start 00.00

Vid onsdagsseglingar på Kråkfjärden seglas kryss-läns bana (s.k. bananbana). Alla klasserna 

seglar 3 varv (start-kryss-läns-kryss-läns-kryss-läns-mål) om ej annat meddelas från startfartyget. 

Maximitiden för onsdagsseglingarna är 3,5 h. 

6. STRAFF 
Regel 44.1 ändras så att två-svängs-straff ersätts med en-svängs-straff. 

7. RESULTAT 
Resultat räknas enligt lågpoängsystemet. 

8. PROTESTER 
Protesttiden är 1 timme (60 min) efter det att sista båt i klassen gått i mål. Protester behandlas 

senast följande dag. 
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9. VASA MÄSTERSKAPEN 
Serien består av tolv (12) delseglingar varav de nio (9) bästa medräknas i slutresultaten (låg-

poängsystemet). Deltagande i minst fem (5) delseglingar krävs för att räknas med i de officiella 

slutresultaten.

Detta ändrar regel A9. Avvikelser från båttypens normala FinRating-tal bör anmälas till seglings-

nämnden före ifrågavarande båt deltar. Alla delseglingar i Vasamästerskapet bör seglas med 

samma FinRating-tal. Vasamästerskapet är personligt, och skall seglas med en och samma båt. 

Båtens skeppare ansvarar för att respektive tävlingsarrangör är medveten om vem som för båten. 

10. FASTA BANOR 
I seglingsprogrammet eller i enskild kappseglings inbjudan och seglingsföreskrifter anges för vilka 

seglingar fast bana gäller. Vid landstart gäller fast bana och starten sker vid respektive arrange-

rande förenings startlinje. Senast vid förberedelsesignalen för respektive klass startsignal visas 

banans nummer. Vändmärkena finns angivna på ett kartblad som finns att fås från WSF:s kansli.

Bana  Vändmärkesordning Distans  Anmärkningar

A1 start-BHKAYH-mål   8  B medsols, HKAY motsols, H medsols

A2 start-HYAKHB-mål   8 H motsols, YAKH medsols, B motsols

A3 start-BH-mål   3.2 Medsols

A4  start-HB-mål   3.2  Motsols

A5 start-YAKENKH-mål 9 YA medsols, K motsols, EN medsols

     K motsols, H medsols

A6 start-YAKNEKH-mål 9 A medsols, KNEK motsols, H medsols

F1  start-HKAY-mål  5.5 Motsols

F2 start-YAKH-mål  5.5  Medsols

X2 start-HEKAY-mål  7.2  Motsols, K medsols

X3  start-YAKEH-mål   7.2  Medsols, K motsols

X5  start-YANKH-mål   8.4  Medsols, K motsols

X6  start-HKNAY-mål   8.4  Motsols, K medsols

1  start-YAKENVGVNAY-mål 14.9 Medsols, K motsols, efter G motsols

2  start-YAPVNAY-mål  17.2 medsols, N sista A och Y motsols

3   start-YANVPAY-mål  17.2  YAN medsols, VPAY motsols

4 start-YANVZVNKH-mål 21.3  YAN medsols, VZ motsols,

     V medsols, NK motsols, H medsols 

5 start-HKNVZVNAY-mål 21.3 H motsols, KN medsols,

     VZ motsols,V medsols, NAY motsols
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En siffra framför bannumreringen anger hur många varv banan skall seglas. Då är M vändmärke 

och skall rundas i samma riktning som banan som seglas om inte annat anges.

Distansen är beräknad från VM:s startlinje. Vid start från WSF:s startlinje ökas distansen med 

0,8 sjömil. Vid start från VAS minskas distansen med 0,3 sjömil. 

Godkända i April 2024 av seglingsnämnderna i

Wasa Segelförening, Vaasan Merenkyntäjät och Vasa Arbetares Segelsällskap.

OBS! På grund av ny farled utanför fabriksområdets vågbrytare är Y & A nya märken.
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Låt oss navigera er  
fram i ekonomins  
farvatten.

Johan Neovius
+358 40 593 9804

Siv Granqvist-Neovius
+358 50 525 3083
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TÄVLINGSBIDRAGSREGLEMENTE

Föreningen kan, med styrelsens beslut, bevilja tävlingsbidrag åt medlem enligt följande:

1. Anmälningsavgift

Anmälningsavgift (tävlingsdel) då medlem representerar föreningen i kappseglingar på nationell 

rankingnivå eller högre, Match Racing tävlingar på Grade 4-nivå eller högre, eller motsvarande. 

För Match Racing tävlingar anses högst 25% av deltagaravgiften utgöra tävlingsdel.

2. Resebidrag

Resebidrag för resa till och från tävlingsorten kan beviljas enligt följande (resekostnader på 

tävlingsorten under regattan ersätts inte):

• Km-ersättning till 50% av de skattefria belopp som fastställts av skattestyrelsen

• Andra rese- och transportkostnader enligt styrelsens prövning

Riktgivande för att seniormedlem skall erhålla resebidrag är att denne placerar sig inom den 

övre halvan av startfältet. Resebidrag åt juniormedlemmar beviljas utan prestationskrav.

3. Övriga bestämmelser

• Anmälningsavgifter och resebidrag utbetalas mot ansökan enligt styrelsens beslut. Ansökan 

görs på blanketten ”Ansökan om tävlingsbidrag” (blankett på hemsidan eller av sekreteraren)

• Ansökan skall innehålla kvitton, resultatlista samt en kort skriftlig redogörelse för kappseg-

lingen samt redogörelse för övriga bidragsgivare och sponsorer.

• För att resebidragsansökan skall behandlas bör den vara styrelsen tillhanda senast 31 

oktober.

Detta reglemente har godkänts av styrelsen 09.03.2020
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Bottenviksvägen 29, Jakobstad
Pohjanlahdentie 29, Pietarsaaari

www.fixafell.fi
06 788 9600

SPECIALISTEN PÅ BÅTTEXTILIER
VENETEKSTIILIEN ASIANTAUNTIJA
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REGLEMENTE FÖR ANVÄNDNING AV  

WASA SEGELFÖRENINGS J22 SEGELBÅTAR

1. Bakgrund

Föreningen äger sex stycken J22 segelbåtar (nedan benämnda ”Båtarna”). Föreningen har i 

första hand anskaffat Båtarna för kappsegling och seglingsträning.

2. J22-Skeppare

En myndig medlem i Wasa Segelförening som av föreningens styrelse bedöms ha den teo-

retiska och praktiska kunskapen att självständigt framföra Båten, tilldelas på begäran status 

som J22-Skeppare (nedan benämnd ”J22-Skeppare”). Styrelsen förbehåller sig rätten att efter 

prövning återta en medlems status som J22-skeppare och därmed dennes rätt att använda 

Båtarna. 

3. Föreningens egen användning

Föreningen har förtur till Båtarna för föreningens egen användning. Till föreningens egen 

användning räknas bland annat match racing regattor och andra av föreningen arrangerade 

regattor, föreningens skolningsverksamhet samt seglingsevenemang arrangerade för Båtarnas 

sponsorer.

4. Privat användning

När Båtarna inte är reserverade för föreningens egen användning kan medlemmar som kva-

lificerat sig som J22-Skeppare, och som erlagt den av styrelsen fastställda J22-avgiften för 

privat användning, reservera dem för privat användning. Till privat användning räknas bland 

annat onsdagsseglingar och privat träning.

5. Ansvar

En J22-Skeppare skall alltid fungera som skeppare ombord på en Båt. J22-Skepparen som 

framför en Båt är ansvarig för Båtens och besättningens säkerhet. J22-Skepparen är skyldig 

att ersätta föreningen för skador, utöver normalt slitage, som denne eller besättningen åsamkar 

Båten. Om föreningens försäkring täcker skadan begränsas J22-Skepparens ersättningsskyl-

dighet till självrisken.

6. Nyckel

Seglen till Båtarna förvaras i det låsta J22-skjulet. Varje J22-Skeppare får en nyckelkod till 

J22-skjulet.

7. Bokning

Båtarna bokas via föreningens hemsida. Genom att boka en Båt godkänner J22-Skepparen 

villkoren i detta reglemente. Båtarna får användas endast dagtid och skall återbördas till sin 

kajplats till natten. WSF förbehåller sig rätten att för föreningens egen användning säga upp 

en J22-skeppares bokning med tre dagars varsel.



8. Loggbok

J22-Skepparen ansvarar för att Båtens loggbok ifylls sakligt för varje seglats. Loggboks-

anteckningarna skall åtminstone innehålla följande uppgifter:

• J22-Skepparens namn

• Besättningsmedlemmarnas namn

• Tidpunkten för avfärden

• Rutt

• Tidpunkten för hemkomsten

• Noteringar om eventuella tillbud  

och haverier

Detta reglemente har godkänts av WSF:s styrelse 14.01.2016

BILAGA TILL REGLEMENTE FÖR ANVÄNDNING AV  
WASA SEGELFÖRENINGS J22 BÅTAR

Styrelsen för Wasa Segelförening har i anslutning till Reglementet för användning av Wasa 

Segelförenings J22 båtar fastställt följande avgifter 2024:

• J22-avgift för privat användning

• Per dag  41 €

• Per säsong *) 280 €

• Försäkringens självrisk 500 €

*) Säsongsavgiften är personlig och berättigar till deltagande i Wasa Sailing Centers verksamhet. 

Styrelsen 12.2.2024
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WASA SAILING CENTER

Wasa Sailing Center fortsätter verksamheten med måndagsträningar med ett aktivt gäng.

Verksamheten med att utveckla kappseglingen inom föreningen fortsätter. Detta är möjligt i och 

med att föreningens J-22 båtar fortsättningsvis är i bra skick och nya segel införskaffades senaste 

säsong. Vi fortsätter med ledda träningar för alla intresserade av kappsegling på måndagar. Vi 

kommer att informera om innehåll och omfattning separat.  Aktiv vuxenträning som även dagens 

juniorer kan sikta på i sin egen seglarkarriär skall möjliggöra att vi kan få ut flera andra båtar på 

kappsegling i framtiden. Därför tål det att upprepas att all träning är bra, det ger seglarna en 

möjlighet att utveckla sitt kappseglingskunnande. De som är intresserade av centrets verksam-

het kan höra av sig till Johan Neovius 040 593 9804 eller Mats Björklund 050 532 8504 för mera 

information. Aktuell information även på föreningens hemsida.

Bokningarna av båtarna görs fortsättningsvis via hemsidan, seglarskolan har sina egna dagar 

då de bokat båtarna. Sjösättning av båtarna kommer att ske i början av maj beroende på isläget.
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- MATTOTYÖT
- PARKETTI
- LAMINAATIT
- LAATOITUSTYÖT
- VESIERISTYSTYÖT
- 20 V KOKEMUKSELLA

- MATTOR
- PARKETT
- LAMINAT
- KAKEL
- VATTENISOLERING
- MED 20 ÅRS ERFARENHET

KENNETH NÅHLS      MARKO SALO
0400-667 658       0400-667 657
Fax (06) 315 5567 - Vasaratie 4 - 65350 VAASA
email salo@a-lattiat.inet.fi



38

WSF SAILING ACADEMY

WSF Sailing Academy är samlingsnamnet för Wasa Segelförenings seglarskolning.

WSF:s Seglarskola för vuxna är auktoriserad av Segling och Båtsport i Finland rf. Den inledde 

sin verksamhet 1989 och har sedan starten årligen ordnat en grundkurs i segling.

SEGLARSKOLAN FÖR VUXNA – MANSKAPSKURS 2024
Målgruppen är personer som fyllt 16 år som vill skaffa sig grundkunskaper i segling. Målsätt-

ningen är att ge deltagarna grundläggande teoretiska och praktiska färdigheter att fungera som 

besättning ombord. Efter fullbordad kurs skall deltagarna kunna styra båten, skota seglen, utföra 

enklare navigering och aktivt delta i allt som sker ombord under gång.

Kursens omfattning är 12 timmar teori, 24 timmar praktik. Teoridelen hålls i WSF:s klubbhus och om-

fattar två kvällar plus en briefing i början av varje praktiksession. Under kursen sjösätter och riggar 

deltagarna föreningens sex J22:or, som används under praktikdelen. Seglingsdelen omfattar sex kvällar 

och genomförs i grupper om högst 3 kursdeltagare och en instruktör per båt ombord på föreningens 

egna J-22 båtar (5 kvällar) och föreningsmedlemmarnas kölbåtar (1 kväll). Erfarna seglare fungerar 

som instruktörer. Vi startar från WSF:s klubbhamn och seglar på Kråkfjärden och omliggande farvatten. 

Seglingarna arrangeras med väderreservation. Kursspråket är i huvudsak svenska, men vi kan även göra 

oss förstådda på finska och engelska. Seglarskolan 2024 inleds 29.4 och avslutas 18.6. För närmare 

information kontakta Mikael Still, mikael.still@visionworks.fi, 040 704 7078. Skolan tar emot maximalt 

18 elever. Anmälan via https://wasasegelforening.fi/kursanmalan.html senast 21.4.2024.

WSF Sailing Academy – Manskapskurs 2024
Måndag 29.4.2024 18–21 Teori 1 Klubbhuset 
Måndag 06.05.2024 18–21 Teori 2 Klubbhuset 
Måndag 13.05.2024 18–21 Sjösättning Hamnen 
Tisdag 21.05.2024 18–21 Praktik 1 J22 
Tisdag 28.05.2024 18–21 Praktik 2 J22 
Tisdag 30.05.2024 18–21 Praktik 3 J22 
Torsdag 01.06.2024 17–21 Praktik 4 J22
Onsdag 05.06.2024 18–21 Praktik 5 Onsdagssegling på medlemmars båtar
Tisdag 18.06.2024 18–21 Praktik 6 / Avslutning J22 + Knytkalas i Klubbhuset

Försäkringar: Under seglarskolan omfattas föreningens medlemmar automatiskt av Segling och 

Båtsport i Finland rf:s gruppolycksfallsförsäkring, som gäller vid utövande av sjösport. Övriga 

kursdeltagare förutsätts ha egna erforderliga försäkringar. Båtarna är försäkrade. 

Kursavgift: Kursavgiften är 220 euro för medlemmar och 440 euro för övriga.

Diplom: Diplom utdelas åt alla kursdeltagare, som deltagit i samtliga lektioner, eller som på 

förhand överenskommit om frånvaro från högst två lektioner.

SEGLARSKOLAN FÖR VUXNA – BEFÄLHAVARKURS
Om intresse finns arrangeras befälhavarkurs för grupper om 2–4 personer. För närmare information 

kontakta mikael.still@visionworks.fi, 040 704 7078.
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JUNIORVERKSAMHETEN

WSF:s juniorverksamhet riktar sig till barn och ungdomar som är intresserade av segling, och vill 

lära sig segla och kappsegla. Verksamhetens mål är att under säsongen 2024 delvis att öka antalet 

juniorseglare, samt att satsa på att behålla de juniorer som redan är aktiva inom verksamheten. 

Fokus kommer även att läggas på att få aktiva juniorkappseglare i klasserna Zoom8 och Optimist. 

Som stöd för utvecklingen kommer juniorverksamheten att samarbeta med andra föreningar i 

nejden.

Det planerade programmet 2024 innehåller träningar tisdagar och torsdagar under isfri tid, samt 

två nybörjarkurser omfattande fem dagar á sex timmar 3–7.6.2024 och 10-14.6.2024. Mera in-

formation och anmälan till kursen hittas på föreningens hemsida. Senare på hösten ordnas ett 

läger för Optimistseglarna tillsammans med juniorerna från SSJ.

Ett Vasamästerskap ordnas bland juniorerna bestående av 3 deltävlingar i klasserna Optimist 

och Zoom8, samt ett klubbmästerskap under hösten. Förutom de lokala tävlingarna planeras 

även en Zoom8-rankingtävling och en Optimist kadettävling i Vasa under sommaren. Efter höst-

mötet seglar vi det populära pannlampsracet då juniorer pyntar upp sina båtar och bjuder på en 

ljusshow på stadsfjärden. För att uppehålla intresset också under vinterhalvåret ordnas träffar 

för juniorerna kring olika teman under tiden november–april. 

För att försäkra en fungerade juniorverksamhet även i fortsättningen, kommer några av fören-

ingens juniorer att gå SBF:s juniorinstruktörskurser, för att i framtiden kunna hålla juniorkurser 

och träningar.

Juniorerna behöver inte ha egen båt för att vara med, eftersom föreningen förfogar över 13 

optimistjollar för de yngre seglarna och sex Zoom8 jollar för de litet äldre juniorerna. De äldre 

juniorerna har även tillgång till föreningens J/22:or genom att delta i Wasa Sailing Center verk-

samheten. Ett mål för 2024 är fortsättningsvis att integrera juniorverksamhetens olika aktörer 

– barn, föräldrar, tränare – i föreningens övriga aktiviteter. 

Försäkringar: Under träningar och kappsegling omfattas föreningens medlemmar automatiskt av 

Segling och Båtsport i Finland rf:s gruppolycksfallsförsäkring, som gäller vid utövande av sjösport.

Deltagaravgift: Deltagaravgiften är 280 euro för hela säsongen. 

Nybörjarkurs: 5 x 6 timmar/dag. 

Kursavgiften är 175€ /barn eller 300 €/2 barn från samma familj. 

Anmälan på http://wasasegelforening.fi/kursanmalan.html. 

Mera information och anmälan: om både nybörjarkursen och säsongsverksamheten hittas på 

hemsidan (https://wasasegelforening.fi/segling/juniorverksamhet.html). 

Löpande information via WhatsApp. Kontakta juniorchefen för att bli tillagd i whatsapp-gruppen.
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INTERNATIONELLT FÖRARBREV FÖR FRITIDSBÅT

Villkor för erhållande av internationellt förarbrev för fritidsbåt är
• minst 16 års ålder
• minst ett gällande körkort i grupp 1 eller ett läkarintyg som krävs för det
• att examenskraven uppfylls.

De teoretiska kunskaperna kan visas på tre sätt:
• genom ett intyg utfärdat av en sådan båtorganisation eller en sådan utbildningsorganisation 

som Traficom har godkänt
• genom ett behörighetsbrev för däcksbefäl, eller
• genom ett prov som avläggs på Traficom.

Praktiskt båtkunnande visas 
• genom ett intyg utfärdat av en sådan båtorganisation eller en sådan utbildningsorganisation 

som Traficom godkänt.

Segling och Båtsport i Finland (SBF) är en av Traficom godkänd utbildningsorganisation. WSF 

Sailing Academy är i sin tur auktoriserad av SBF.

Den som vill ansöka om internationellt förarbrev för fritidsbåt ombeds kontakta föreningens 

auktoriserade seglingslärare Mikael Still, mikael.still@visionworks.fi, 040 704 7078.

Inspiring vision

Making it work

VisionWorks
mikael.still@visionworks.fi
+358 40 704 7078
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HÅKAN HJERPE OY
KAIKKI VIEMÄRÖINTITYÖT

ALLA AVLOPPSARBETEN

Tfn  0400-609946
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BÅTBESIKTNINGEN 2024

Besiktningsdirektiven anpassade till EU:s direktiv gällande nöjesbåtar togs i bruk 1998 och gäller 

alla nya båtar och båtar som grundbesiktas.

Utrustnings- och årsbesiktningstillfällen ordnas i år i slutet av maj och under juni. Före sjösätt-

ningarna ordnas skrovbesiktningstillfällen för båtar som ska grundbesiktas. Se WSF:s hemsida 

och anslagstavla för tidtabell. 

Grundbesiktningen görs vart femte år. Alla i föreningen nya båtar ska också grundbesiktas, 

oberoende av när det blivit gjort senast. En lista på båtar som ska grundbesiktas finns på WSF:s 

hemsida och på anslagstavlan. Ansvaret för att skrovbesiktningen sker ligger på ägaren. Vid 

skrovbesiktning granskas bland annat genomföringar och ventiler och båtägaren bör se till att 

sådan ordning råder i båten att de här sakerna kan granskas.

Ett granskningstillfälle för skumsläckare ordnas på WSF i slutet av maj.

Alla båtägare får info om båtbesiktningen per e-post under april månad.

Om besiktning sker på annan ort och/eller av annan än WSF:s besiktningsman bör kopia av 

besiktningsprotokollet sändas till besiktningsnämndens ordförande för att båten skall upptas i 

WSF:s båtregister. 

Det åligger båtägaren att ombesörja båtens besiktning. Enligt Finlands författning har endast 

besiktigade båtar rätt att föra föreningsflagga och det åligger föreningen att övervaka detta för att 

inte mista sin rätt till egen flagga. Medlem som missbrukar denna rätt kan uteslutas ur föreningen.

Besiktningen bör ske före utgången av juni månad, och är giltig i ett års tid fram till följande be-

siktning, dock ej längre än till utgången av juni månad. Undantagsvis kan besiktningen ske för 

längre tid än ett år. Under verksamhetsåret kommer att även påföljdsavgift för obesiktade båtar 

att införas. Ägare till obesiktade båtar kommer att få flera påminnelsemejl om ogjord besiktning, 

om båten inte är besiktigad senast 30.6.2024. Om båten inte är besiktigad 31.8.2024 kommer 

en påföljdsavgift för ogjord besiktning att uppbäras. Påföljdsavgiftens storlek kommer att vara 

lika stor som båtens hamnavgift.

Besiktningen fritar ej båtföraren från fullständigt ansvar för båtens skick och utrustning enligt sjötra-

fiklagen. Framför allt bör nödutrustning såsom flytvästar, eldsläckare, nödraketer, livflottar och 

eventuella gasinstallationer vara typgodkända och uppfylla i lag fastställda normer och bestämmelser.

Besiktningen är kostnadsfri för WSF:s medlemmar. Det blir således ingen inbesparing genom att 

lämna båten obesiktad. Försäkringsbolagen ger bonus på försäkringspremien för besiktigade 

båtar. Den, som sålunda utverkat billigare premie, bör beakta att försäkringen kan ogiltigförklaras 

om man, trots erhållen bonus, ej besiktigat båten.

Besiktningsnämnden
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VERKSAMHETSPLAN 

- övriga områden

Allmänt

Verksamhetsåret kommer att vara föreningens 146 verksamhetsår. De främsta målsättningar för 

verksamhetsåret är öka sammanhållningen inom föreningen, fortsätta en positiv medlemsut-

veckling samt väsentligt öka andelen besikta båtar i föreningen.

Medlemstillställningar och kommunikation

Målsättningen för verksamhetsåret är att förutom att ordna traditionsenliga tillställningar som 

julglögg och fastlagsärtsoppa, även ordna ytterligare tillställningar till medlemmar som t.ex. 

temakvällar. Medlemmar kommer att hållas uppdaterade med gällande aktuella ärenden och 

tillställningar via regelbundna cirkulär, som skickas ut per e-post. Medlemmarna uppmanas därför 

att kontrollera att korrekt e-postadress finns sparat i medlemsregistret Suuli. Alla medlemmar 

kan själva upprätthålla sina kontaktuppgifter i Suuli.

Hamnen

Under verksamhetsåret kommer brygglocket vid platserna A55–A65 att förnyas, samt eventuellt 

även A45–54. Ankringskättingarna vid D-flytbryggan och B pirens bojkättingar kommer att kont-

rolleras av dykare samt vid behov bytas ut. En söndrig elstolpe vid D bryggan byts ut. 

Underhåll av fastigheter

Utöver normalt underhåll planeras byte av bastupanel och bastulave i grillbastun.

Utskärshamnar 

Normalt underhåll på Djupkastet kommer att utföras. Under vinterperioden planeras trädfällning 

på fastigheten. Sektionen kommer under verksamhetsåret att fortsätta utreda och planera ett 

eventuellt nybygge istället för den nuvarande befintliga stugan. Även på Rönnskäret kommer 

normalt underhåll att utföras och föreningen deltar i kostnaderna. Under verksamhetsåret kommer 

föreningens lås på Djupkastet och Rönnskäret att bytas ut. 
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AVGIFTER 2024
MEDLEMSAVGIFTER

Inskrivningsavgift (endast seniorer, en avgift per hushåll) 220,00 € 
Årsavgift, seniorer (första personen i hushållet) 80,00 € 
Årsavgift, seniorer (andra personen i hushållet) 45,00 € 
Årsavgift, juniorer 12,00 € 
Medlem som inte betalt årsavgiften på två år stryks ur medlemsregistret (WSF:s stadgar § 5)

HAMNAVGIFTER
Kajplatsavgifter

Klass 1,  0–10 m² 180,00 € 
Klass 2, 10–20 m² 254,00 €
Klass 3, 20–30 m² 300,00 €
Klass 4, 30–40 m² 356,00 €
Klass 5, 40–50 m² 432,00 €
Klass 6, 50–60 m² 511,00 €
Klass 7, 60–70 m² 1 040,00 €
Pir D, plats D1–D16: Fast pris 893,00 € 
Pir D, plats D17–D20: Fast pris 956,00 € 
Pir E: Fast pris 278,00 € 
Pir P: Fast pris 241,00 € 
Längsliggande: Fast pris 842,00 € 
Uppdragningsplats (gäller ej junior- eller släpjollar), per meter 27,00 € 

Gästplatsavgifter
Gästplatsavgift per dygn, båt med besättning 30,00 € 
Gästplatsavgift per dygn, båt utan besättning 15,00 € 

Vinterförvaring
Segelbåtar utomhus
Klass 1,  0–10 m² 53,00 €
Klass 2, 10–20 m² 186,00 €
Klass 3, 20–30 m² 261,00 €
Klass 4, 30–40 m² 300,00 €
Klass 5, 40–50 m² 395,00 €
Klass 6, 50–60 m² 514,00 €
Motorbåtar utomhus
Klass 1,  0–10 m² 53,00 €
Klass 2, 10–20 m² 210,00 €
Klass 3, 20–30 m² 356,00 €
Klass 4, 30–40 m² 461,00 €
Klass 5, 40–50 m² 567,00 €
Segelbåtar inomhus
Klass 1,  0–10 m² 245,00 €
Klass 2, 10–20 m² 476,00 €
Klass 3, 20–30 m² 683,00 €
Motorbåtar inomhus
Klass 1,  0–10 m² 245,00 €
Klass 2, 10–20 m² 476,00 €
Klass 3, 20–30 m² 683,00 €
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Lyft med mobilkran
L x B mindre än 20 m² 59,00 € 
L x B från och med 20 m² till och med 60 m² 70,00 € 

Höst- och vårlyft med mobilkran ingår inte i vinterförvaringsavgiften eller kajplatsavgiften

Sommarförvaring på land
Hamnnämnden kan undantagsvis efter prövning anvisa plats för sommarförvaring på land, 
såväl inomhus som utomhus. Avgiften är 2 x vinterförvaringsavgiften. Ansökan inlämnas 
senast 30 april.

Hamnkran
Lyft i samband med kappsegling, medlem Ingen avgift
Lyft i samband med kappsegling, icke-medlem Ingår i deltagaravgiften
Övriga lyft, medlem  30,00 € 
Lyft, icke-medlem  130,00 € 

BASTU
Grillbastun i klubbhuset

Medlems privatbokning
Dagsturen (kl 08–16) 11,00 € + 4,00 € per pers 

Kvällsturen (kl 17–24) 30,00 € + 8,00 € per pers 
Företagsbokningar

Dagsturen (kl 08–16), städning ingår inte i priset 295,00 € 
Kvällsturen (kl 17–24), städning ingår inte i priset 360,00 € 

För icke ifylld checklista/icke utförd städning debiteras 295,00 € 

Strandbastun (för gästande båtar)
Dagsturen (kl 08–16) 25,00 € 
Kvällsturen (kl 17–24) 25,00 € 

ÖVRIGA AVGIFTER
Nattvakt (varje båtplats förpliktigar till en nattvaktstur)

Friköp av nattvaktstur 170,00 € 
Avgift för icke genomförd nattvaktstur 340,00 € 

Utskärshamnar
Nyckehyra/år (Djupkastet + Rönnskär) 30,00 € 

WSF Sailing Academy
Seglarskolan för vuxna

Nybörjarkurs, medlemmar 220,00 € 
Nybörjarkurs, icke-medlemmar 440,00 € 

Juniorskolan
Säsongsavgift, inkl. tisdagsseglingar och torsdagsträningar 280,00 € 
Nybörjarkurs 5 x 6 timmar under en vecka 175,00 € 

Wasa Sailing Center
Säsongsavgift, per person 280,00 € 

J22-avgift för privat användning
Per båt per dag 41,00 € 
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WASA SEGELFÖRENING RF – VERKSAMHETSBERÄTTELSE 2023
Föreningens 145:e verksamhetsår inleddes 1.11.2022 och avslutades 31.10.2023. Årsmötet hölls 
den 23.2.2023 i klubbhuset i närvaro av 11 seniormedlemmar. På årsmötet godkändes föreningens 
verksamhetsberättelse, bokslut, budget och avgifter för den kommande säsongen. Föreningens 
höstmöte hölls den 26.10.2023 i klubbhuset i närvaro av 21 seniormedlemmar. Höstmötet valde 
styrelse och funktionärer för 2024 och fastställde en del av seglingsprogrammet för sommaren 
2024.

MEDLEMMAR
WSF:s medlemsantal uppgick vid verksamhetsårets utgång till 454 (453 år 2022), fördelat enligt föl-
jande: 1 (1) hederskommodor, 3 (3) hedersmedlemmar, 5 (5) ständiga medlemmar, 378 (396) seniorer, 
67 (48) juniorer.

BÅTAR
I WSF:s båtregister fanns vid årsskiftet totalt 201 (202) aktiva båtar varav 66 (79) besiktigade.

Fördelning 2023 2022

Antal båtar Varav besiktade Antal båtar Varav besiktade

Segelbåtar 120 49 125 68

Motorbåtar 56 17 51 11

Lättbåtar 24 0 25 0

Isjakt 1 0 1 0

Totalt 201 66 202 79

STYRELSEN
Styrelsen har under verksamhetsåret sammankommit till 11 (12) protokollförda möten. Styrelsen 
har bestått av följande personer:

Kommodor:  Mikael Still  Vicekommodor:  Per Strömman
Sekreterare:  Eva Blombergi  Ekonom:   Rabbe Eklund
Tävlingschef:  Marja Sandrén  Juniorchef:  Hedda Wahlroos
Hamnkapten: Mikael Blomberg  Ledamot:  Michael Wahlroos
Suppleant:  Staffan Rönn  Suppleant:  Linnéa Hassleblatt

EXTERNA FÖRTROENDEUPPDRAG
Mats Björklund är viceordförande i SBF:s kommitté för kappseglingsregler. Mikael Still är viceord-
förande i SBF:s förbundsstyrelse och medlem i SBF:s utbildningskommitté.

AV WORLD SAILING ELLER SBF AUKTORISERADE  
DOMARE OCH TÄVLINGSARRANGÖRER
Internationell matchdomare:  (IU) Mats Björklund t.o.m. 2026
Internationell domare:  (IJ) Mats Björklund till t.o.m. 2026
Nationell domare:   
Tävlingsarrangör:   Marja Jaatinen t.o.m. 2024
   Peter Fagerlund t.o.m. 2024
   Anci Söderlund t.o.m. 2025
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TÄVLINGSVERKSAMHETEN 2023
Kölbåtar lokala seglingar med WSF som värd:
Vasamästerskap

J22
1. Michael Wahlroos 
FinRating II
1. Sermat – Julio Serrano (VAS); 2. Kyntäjätär – Timo Lauttamus; 3. Berta – Timo Huhta (VM)
FinRating I
1. Alice– Kim Wiander; 2. Marinetta – Timo Martonen; 3. Jacutsi – Lauri Katajisto (VM); 
4. Trixie – Tom Bergström); 5. Tuulia – Olavi Rönkkö (VM); 6. Domani – Kaj Rolander

Bebbes Race 
1. Marinetta – Timo Martonen (WSF); 2. Elina – Gilles Monnet (WSF); 3. Gransegel – Michael Wahlroos 
(WSF) 4. Alice – Kim Wiander (WSF) 5. Jacutsi – Lauri Katajisto (VM); 6. Trixie – Tom Bergström (WSF); 
7. Sokeri – Timo Lauttamus (VM); 8. Rey – Sara Jakobsen (WSF) 9. Elisabeth – Joonas Saarela (WSF)
Kalle Sundholms Minnessegling 
1. Marinetta – Timo Martonen (WSF); 2. Jacutsi – Lauri Katajisto (VM); 3. Alise – Kim Wiander (WSF) 
4. Zephira – Mauritz Ventin (WSF) 5. Vela – Kalle Kangasmaa (VM) 
Tour de Kvarken
1. Gransegel – Michael Wahlroos (WSF); 2. Jacutsi – Lauri Katajisto (VM) 3. Trixie – Tom Bergström 
(WSF) 4. Sokeri – Timo Lauttamus (VM) 5. Taru – Mats Fogelberg (WSF) 6. Domani – Kaj Rolander (WSF)

Föreningsmedlemmar som utmärkt sig i seglingar nationellt och internationellt:
505 FM
10. Olavi Martonen & Mikael Nylund
2.4 mR FM
21. Pelle Strömman
2.4 mR VM
25. Pelle Strömman
Seglingsligan
WSF 1 Lag 7/36 (Johan Neovius, Petter Forth, 
Antti Luhta och Mats Jakobsson). WSF hade 
också andra laget med Michael Wahlroos, Atte 
Timmerbacka, Hilja Risku och Nicklas Risku, men 
de kvalificerade sig inte till finalen.

Gotland Runt flerskrov srs
2. Björn Lax & Michael Wahlroos
ORCi doublehanded EM:
2. Michael Wahlroos
ILCA 6 youth VM
215. Atte Timmerbacka
ILCA 6 ranking serien
8. Atte Timmerbacka
ILCA 6 KSSS olympic regatta
9. Atte Timmerbacka

WASA SEGELFÖRENINGS VANDRINGSPRISER 2022
Funktionärsfatet Mikael Blomberg
Styrelsens skål Hedda Wahlroos
Stigens Vas Martin Nygård
Årets Gast Sara Jakobsén
Huxflux-pokalen Johan Neovius

Bästa nationella resultat
WSF:s lag i seglingsligan
Johan Neovius, Antti Luhta, 
Petter Forth, Mats Jakobsson
Bästa internationella resultat  
Michael Wahlroos, silver i Double Handed EM
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JUNIORERNA
WSF:s juniorteam 2023 bestod av Hedda Wahlroos (juniorchef), Michael Wahlroos, Niclas Risku, 
och Simon Byholm. Hedda Wahlroos, Michael Wahlroos, Kim Wiander, Atte Timmerbacka, Alex 
Flink och Hilja Risku har fungerat som ledare och tränare under säsongen. 

Säsongen drog igång direkt isen släppte i maj och träningar hölls 2 gånger i veckan. I början av juni 
genomfördes två nybörjarkurser med 20 deltagare sammanlagt. Från nybörjarkurserna fortsatte 
9 juniorer i den ordinarie juniorverksamheten. Dessutom ordnades ett veckoslutsläger 12–13.8 
vid WSF för optimistseglarna tillsammans med juniorerna från Segelsällskapet i Jakobstad.

Ett klubbmästerskap ordnades för juniorer 30.9, dit 5 Optimist-seglare och 5 Zoom8-seglare. 
Några av de äldre juniorerna deltog även i J22-klubbmästerskapet. 

Säsongen avslutades med en julfest i klubbhuset den 12.12. Under vinterhalvåret lever verksam-
heten kvar med andra aktiviteter som ordnas två gånger i månaden och många ivriga juniorseglare 
väntar på att isen skall släppa och en ny säsong börja.

Juniorernas vandringspris 2023:
Årets Kämpe-Optimist: Elina Pada
Bästa Optimist-seglare: Arthur Kurtén
Bästa Zoom8-seglare: Hilja Risku

Årets Kämpe Zoom8: Kasper Berg
Årets största framsteg: Mikael Särs
Årets Lagseglare: Erik Byholm

SEGLARSKOLAN
Manskapskurs 2023
Manskapskursen 2023 inleddes 2.5. Kursen bestod av 2 kvällar teori, en kväll när kursdeltagarna fick 
polera, sjösätta och rigga föreningens J22:or, som användes som kursbåtar, samt 5 kvällar segling 
med föreningens J22:or och en kväll segling som gastar på en onsdagssegling. Kursen avslutades 
29.6. Manskapskursen 2023 hade 11 deltagare. Mikael Still fungerade som ansvarig lärare för kur-
sen. Som instruktörer på J22:orna fungerade dessutom Sten-Ole Lund, David Still och Jakob Still.

WASA SAILING CENTER
Föreningens J22:or har under sommaren varit i aktiv användning i samband med seglarskolan för 
vuxna, centrets måndagsträningar samt på onsdagsseglingarna. I augusti stod också föreningen 
som värd för finska mästerskapen i Match race som seglades med J22. Från WSF deltog två lag, 
Wahlroos på en 5e plats och Timmerbacka på en 6e plats. 

Normalt underhåll och av båtarna har utförts och nya fockar och spinnakrar införskaffades. 

Föreningen deltog med två lag i Seglingsligan 2023. Årets liga bestod av 2 semifinaler (36 lag) 
och en final som seglades i september i Esbo med 12 lag. 

Första semifinalen i Mariehamn seglade Michael Wahlroos, Atte Timmerbacka (junior), Hilja 
Risku (junior) och Nicklas Risku. Många jämna starter och med hård konkurrens slutade WSF 
laget på en 10de plats. 

I andra semifinalen i Lahtis seglade Johan Neovius, Antti Luhta, Kristian Nordenswan och Petter Forth. 
Laget seglade en jämn serie och slutade på en 3de plats som gjorde att de avancerade till finalen. 

Finalen seglades i Esbo och WSF laget placerade sig på en 7de plats. Laget där bestod av Johan 
Neovius, Antti Luhta, Petter Forth och Mats Jakobsson.
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HAMNEN
Nästan alla kajplatser har varit uthyrda under sommaren 2023, förutom en del platser vid C och 
A-piren. Gästhamnen besöktes av 164 båtar (225 gästande båtar 2022). Av dessa kom 96 från 
Finland (189), 34 båtar från Tyskland (11), 26 båtar från Sverige (14), 2 båtar från Schweiz (5), 
2 båtar från Norge (0), 1 båt från Polen (3), 1 båt från Holland (2), 1 båt från Litauen (0), 1 båt 
från England (0). Tre hamnvärdar var anställda i hamnen under sommaren. Hamnvärdarna var 
anställda av Vasa Stad. 

Under våren gjordes en helt ny brygga på talko för platserna A19–A37, dvs hela insidan på A-pi-
ren förnyades med stomme och allt. Bryggans höjd togs ned med ett trappsteg hela vägen för 
platserna A19 – A33, nya bojar placerades ut på platserna A19–A38. Flytbryggan med platser för 
gästbåtar samt platserna E20 – E28 fick nya 16mm ankringskättingar, dessutom fick bryggan två 
extra ankarkättingar vid ändan. Flytbrygga P, platserna P0 – P4 samt J22:ornas platser fick en 
flytkropp utbytt, arbetet utfördes av HF produkts från Malax. Juniorerna fick en egen flytbrygga. 
Slipen vid skjulet fick ny vinsch-vajer. Hamnkranen renoverades. En bom installerades i hamnen 
för att förhindra obehörig trafik i hamnområdet hösten 2022 . Bock- och städtalko utfördes en 
vecka efter sista båtlyftet. För att få ner kranavgifterna för sjösättningar och båtupptagningar 
gjordes dessa på fredagar.

UTSKÄRSHAMNARNA
Djupkastet
Hamnen var också under den gångna säsongen i frekvent användning. Bastukaminen förnyades.

Rönnskär
Gräsklippningstalko ordnades som vanligt i slutet av juli. Föreningen deltog i kostnaderna för 
anskaffning av ved samt övriga kostnader.

UTFÄRDSSEGLING
I september ordnades den traditionella utfärds- och tävlingsseglingen Bebbes race till Djupkastet. 
Uppslutningen var även detta år god.

WSF:s BÅTAR
Normal service utfördes på föreningens båtar.

RESTAURANGEN
Restaurangen har varit uthyrd till Ab Kvhell Oy / Kim Hellman för elfte året. Hyreskontrakt löpte 
ut 31.12.2023 och ett nytt 3-årigt hyreskontrakt för den 1.1.2024–31.12.2026 har undertecknats. 
Enligt nya kontraktet är inte restaurangen längre skyldig att hålla öppet kvällstid.

VASA STAD
Samarbetet med Vasa stad fortsätter och WSF är stadens officiella gästhamn.

EKONOMI
Bokslutet uppvisar ett underskott på 10 969,56 €.

Underskottet beror på att verksamhetens nettokostnader överskrider budgeten med knappt 15 
000 euro. Den största överskridningen är för hamnen där hamnkranen reparerades grundligt under 
2023. År 2023 gjordes avskrivningar endast på föreningens lösa egendom, avskrivningarna blev 
nästan 36 000 euro vilket underskrider budgeten med drygt 9 000 euro. Verksamhetens intäkter 
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var bättre än budgeterat drygt 4 000 euro. Då intäkterna jämförs med år 2022 skall man notera 
att avgifterna höjdes rejält för år 2023 och att stora krediteringar av intäkterna gjordes år 2022.

Medelanskaffningen underskred budget med nästan 4 500 euro, den största avvikelsen är att 
materialförsäljningen är mindre än budgeterat.

Restaurangen visar ett överskott på drygt 2 000 euro vilket är nästan 3 500 euro sämre än bud-
geterat. Restaurangens avskrivningar innefattar även restaurangbyggnaden. Ett nytt hyresavtal 
har ingåtts med krögaren Ab Kvhell Oy för åren 2024–2026.

Föreningens placeringar gav god avkastning under året och placerings- och finansieringsverk-
samhetens överskott är nästan 38 000 euro vilket är nästan 2 800 euro bättre än budgeterat. 
Placeringarnas värde 31.12.2023 var knappt 1 031 000 eur.

Ett stort tack till alla medlemmar och alla funktionärer för det gångna året 2023!
Styrelsen

We are the 
Knowledge Company
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Båtnamn Märke/Modell Ägare Segelnr Reg.nr
SEGELBÅTAR
Ada GKSS Eka Blomberg Mikael 220
Albertina Matikainen Jarmo 
Anna Omega 30 S Wik Johnny 7088 V21531
Annina II Sunwind 31 Korpisaari Harri 5066 K44992
April Koster Rauhala Raimo H72129
Arlee Omega 42 Neovius Johan , Neovius Arja 6004 V23192
Aurora Targa 96 Lervik Johan 1427 V23366
Beatrice H-Båt Ståhl Bengt 378 V23278
Bertina Vindö 30 Erickson Axel KR 91 V22937
Brynhilde One off 1/2 ton Brännbacka Ronny 9095 V23942
Carmen Nirvana Havskryssare Halme Kalle SXK 497 P43593
Carpe Ventum Comfortina 32 Klinkmann Åke SWE 651 P75145
CB 66 Racer CB 66 Racer Hyvönen Jari X18811
Chess ÅH 30 Sundell Andreas 200 P70154
Concubine Misil II Sjöblom Anci, Söderblom Jonas 11067 V22947
Consensus Kingscruiser 29 Sjöscoutkåren Wasa Fyrvaktare  326
Dancing Bear Gunboat 48 Lax Björn 112 V24500
Dehlight Dehler 41 DS Nieminen Juha P48161
Delfina Sunden Kaj 
Eleganta Excalibur 36 Östman Kim V24118
Elina Maxi Fenix Monnet Gilles 5453 L6971
Elisabeth Omega 30 A Saarela Joonas 5124 V23444
Encore Comfort 32   8993 V23518
Esmeralda II H Netta Hasselblatt Linda, Hasselblatt Linnea FIN1274
Eufemia Sunwind 27 Andersson Jens FIN4963 V23677
Evidia Siesta 32 Hansten Fredrik 2847 A54066
Falken Finn26 Teräs Noora 7209 R52902
Fly Away malbec 200 Antila Göran 10734
Frida Shipman 28 Ingman Birger FIN 4888 P50241
Gandula Hallberg-Rassy 312 Nygård Martin V24627
Goodwind Beneteau Oceanis 381 Sjöman Timo V381
Grateful Greta Colin Archer Sjöqvist Per-Erik 3374 S19340
Haebla Inferno 28 Berglund Hans 5458
Hagia Apateia Avance 24 Nieminen Juha 6719 L10950
Hannele II Siesta 32 Östman Gösta 9404
Helena Haj Blomberg Mikael 113 T54414
Helmi H-323 Korkiakoski Miika 5156 L8155
Honolulu Helsman 20 Strang Anna-Stina L8265 V23348
INCA Maxi 95 Juopperi Mikko 6548 V21458
Infinity Finn Express 64 Grönlund Guy 3711 V23324
Iris Dehler 31 Sten Filip P113007
Iris Felicia Särklass C Antila Johan Ole 
J-22 Nr 1 J-22 Wasa Segelförening r.f.  1
J-22 Nr 2 J-22 Wasa Segelförening r.f.  2
J-22 Nr 3 J-22 Wasa Segelförening r.f.  3
J-22 Nr 4 J-22 Wasa Segelförening r.f.  4
J-22 Nr 5 J-22 Wasa Segelförening r.f.  5
J-22 Nr 6 J-22 Wasa Segelförening r.f.  6
Jagadamba Still 700 Sundqvist Risto 9546
Joan III Semona 30 Saarela Risto 190 V23583

BÅTREGISTER 2024
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Båtnamn Märke/Modell Ägare Segelnr Reg.nr
Jonna Stardust 800 Eklund Petter 2720
Joyride H-Star Engström Bengt 769
Juliana Bavaria 40 Fogelberg Krister O13530
July Finn 26 Sandvik Glenn 1450 T55370
Jumping Jack Flash J35 Jakobsson Niklas FIN9335
Kajsa H-35 Hagelberg Lauri 
Kesäheila H-35 Lahti Juha L221 L10499
La Maris Hanse 400 Luhta Erkki 10985 A54955
Leonora SeaCat 37 Hilli Per-Olav 7867
Lilla Stumpan Maxi Fenix Dinette Valtti Asko 11334
Linda Hallberg-Rassy 31 Monsun Nygård Mikael P67541
Lorelie H-Båt Haldin Jannica, Törnroos-Remes Anna 163 H72523
Lotta Beneteau Oceanis Clipper 311 Koskinen Ossi 9078
Lotta Sunwind 311 Wahlroos Boris 
Luisa Laurinkryssare Pasanen Tomi FIN10190 A53680
Lykke Lo Comfort 32 Bergman Ben X16207
Maija NF 30 Sabel Thomas 3457 V23703
Mariana Diva 39 Ståhl Herold 7146 V23304
Marinetta Crown 31 Martonen Timo 6053 V23424
Martina Halcyon 23 Berg Berndt 208
Maxima Maxi 38+ Lundberg Jan L10214
Minandra Marina 75 Böling Ulf U53848
Minea Beneteau Oceanis  34 West Mikael, Hanna West 11316
Minerva Solo 20 Berg Johannes X14791
Miramare Hallberg Rassy 37 Stoor Johan 10146 S16969
Nina Rasmus 35 Höglund Peter 5690
Old Fox X-332 Lapveteläinen Kari, Sten-Ole Lund,

Maria Lund, Maj-Len Lapveteläinen
X20157

Pastillen Finn Express 83 Still Mikael 2422 H70603
Pianhe Sunwind 35 Sjöscoutkåren Wasa Fyrvaktare  L8778 X14594
Pladask NF Bertlin Johan 7366 V21800
Pohjantuuli H-båt Metsäveikot ry Vaasan 447
Pomperi Possa Albin Vega Backman Leif Wilhelm 3019 V27429
Ponyo Sirena Pedrick 40 Halmelinna Eero 11531
Remmaren Vindö 40 Fagerlund Peter 9954
Renata Baltic 42 C&C Eriksson Hans FIN 9045 A50227
Roxanne Scylla Saari Esa 6795 L8127
Run Away Malbec 290 Antila Johan Ole, Antila Göran 9950 V24473
S/Y Julia Guy 33 Ranta Turo FIN 1337 X16213
Sail A Way Malbec 240 Antila Göran 10490
Salta Lotta Diva 35 Hellstrand Stig FIN 11702 V50263
Santra Targa 96 Sundell Fredrik 4502 S18864
Saphira Vindö 40 Erickson John B 495 S18810
Seila Finn 26 Österback Peter 1524
Seralia Avance 24 Victorzon Hannie FIN 1818 U52757
Shepherd’s Moon Hanse 315 Volotinen Kai 11153 A58159
SKOJ Albin Vega Niiranen Mats 2378 V23875
Sofia Finngulf 33 Ollila Juhani Jennie Ollila 10811 V21597
St Graius Baltic 40 Sundman Christian L8323 P21036
Stormpippi Norlin 37 Risku Niclas, Risko Charlotta FIN11922
Sugar Rush J-70 Nordenswan Kristian FIN-846
Sylvia af Wasa Najad 390 Granberg Ann-Charlott P26470
Taru Swan 36 Fogelberg Mats-Mikael, Hagelberg Taru,

Halmelinna Iris, Vivan, Eskil 
S36
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Båtnamn Märke/Modell Ägare Segelnr Reg.nr
Trixie X-99 Bergström Tom, Flink Tuomas,

Rissanen Timo 
8456

True Blue Finnflyer 31 LF Niinikangas Saku 5347
Ulrika Haldin Lidsle Johan L1 L10872
Vayu Didi 26 Sundqvist Risto 11426
Viking III Kustkryssare Siegfrids Tom 23
Voyage Schelinkryssare Frejman Mikael 11303 S19390
Walma Aphrodite 40 West Marika FIN 3794 L6628
Wibeke Avance 24 Vikström Peter 953
WindX X-79 Österbro Anton 3139 T52939
Yrväder Galypso 34 Swanljung Tomas 6434 V24423
Zita Targa 101 Siegfrids Tom 2761 V24082

Albin Vega Staritsyn Alexander R50385
X79 Rolander Kaj

MOTORBÅTAR
Ace Axopar 37 Ollila Juhani P58232
Alexia Storebro 340 West Björn V18906
Bebbe Minor 28 Wasa Segelförening r.f.  V18310
Bon Jovmo II motorbåt Österberg Jens 
Brännbacka 14 Brännbacka 14 Brännbacka Ronny 
Cargo Targa 271 Sten Kristian P83653
Chilla Fairline Targa 80 Bergkulla Roy V5100
Daysea A...... 28 C Strand Mikael P751D8
Elin Johnsson 23´ Elo Janne V24591
Elvira Fiskare Kainlauri Pekka 
Havanna Pettersson Mikael 
HELENA II MARSUND 906 Martonen Olle A51109
Kruse Knallkul Bayliner trophy 2052 Sten Martin A24401
Lilla My Yamarin 6230 WA Strand Mikael K49162
Luna Finmaster 7600 Ollila Ronnie P67369
Madame C Vindö Lundström Kristian V15620
Mariska Saulamo Kari Pentti 
May Yanmarin 560 Erickson John B V5737
MEIA Yamarin Cross 53 BR Myntti Tor Henrik M31869
Minor 650 Minor 650 Kangasvieri Tapio 
Miss Wanda Rönnqvist 16 Bergström Mikaela V11099
Mona II Yamarin 65 DC Nilsson Joakim V26611
motorbåt motorbåt Wasa Segelförening r.f.  
Mårran Finmar Commodore Byholm Johan V12499
O’boy Finnmaster 5300 BR Estlander Nils T51185
Omax Raysport Näsman Tony V12480
Piaff Matador 8000 XR West Bo V7755
Pioneer III Targa 37 Carpelan Johan 
Puttra X Sea Star 600 SK Pettersson Håkan V11175
Quickey Nordstar 24 Almqvist Anders A29670
Seadonia Targa 33 Lax Björn V14948
Sefyr Sunmar 800 Nylund Stefan V1852
Sexan Yamarin 490 Bergkulla Roy V13261
Silver Hawk Silver Hawk Häggblom Niclas 
Sjöorren Orrskär 27 Håkans Tommy V1625
Stella Mare Källmar 9000 Engström Bengt V17287
Terhi 405 Terhi 405 Kainlauri Pekka 
Tjärleken Skötbåt Risku Niclas V23870
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Båtnamn Märke/Modell Ägare Segelnr Reg.nr
Tärnan Korsö 800 C Sandén Tomas V5641
Uttern 560R Uttern 560R Wessman-Blusi Jaana V8096
Ventosempra Yamarin 68 Asplund Staffan V25800
Wilma Bella 571 C West Bjarne V15201
Yamarin Cross Yamarin Cross Hilli Per-Olav V27018
Ö-stan II Tg 5.9 WSF  P37193

Bella 640 DC Töyli Tommi A60799
Buster L Blomberg Mikael V16762
Buster L Fred Ralf V145
Buster L Sparv Maria A27400
Buster M Luhta Antti 
Buster Magnum Carpelan Johan V27016
Buster XL Strömman Linda U41975
Falcon BR 5 Erickson Sture P63062
Yamarin 63BR Strömman Per P080338

JOLLAR
Black Magic 505 Antila Göran 7657
E-Jolle E-Jolle Berg Johannes 778
Optimist  10304 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10304
Optimist  10305 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10305
Optimist  10306 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10306
Optimist  10307 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10307
Optimist  10308 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10308
Optimist 10212 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10212
Optimist 10213 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10213
Optimist 10214 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10214
Optimist 10215 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10215
Optimist 10216 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10216
Optimist 10217 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10217
Optimist 10311 Optimist Wasa Segelförening r.f. 10311
Stig-Helmer 505 Martonen Olle 7922
Zoom8 FIN-435 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-435
Zoom8 FIN-436 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-436
Zoom8 FIN-439 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-439
Zoom8 FIN-440 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-440
Zoom8 FIN-441 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-441
Zoom8 FIN-442 Zoom8 Wasa Segelförening r.f. FIN-442

2,4 mR
2,4 mR 2,4 mR Strömman Per 180
2,4 mR 2,4 mR West Nils 119

Isjakter
Isjakt Isjakt Mikael Pettersson 65
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MEDLEMSFÖRTECKNING

Hederskommodor

Strömman Per

Hedersmedlemmar

Björklund Mats

Ekman Leif

Fagerlund Peter

Ständiga medlemmar

Erickson Britta

Estlander Nils

Holtti Frej

Malmberg Hans

Pietilä Björn

Seniorer

Ahtola Simo

Al-Busultan Britt

Alho Jan-Erik

Almqvist Anders

Andersson Annika

Andersson Jens

Antila Göran

Antila Johan Ole

Asplund Staffan

Backman Hanna

Backman Leif Wilhelm

Backman Linda

Berg Berndt

Berg Johannes

Bergkulla Roy

Bergkulla Susanna M

Berglund Hans

Bergman Ben

Bergström Mikaela

Bergström Tom

Bergström Victor

Bertlin Jessica

Bertlin Johan

Björklund Jonas

Björklund Oskar

Björklund Ulla

Björkman Niklas

Björkqvist Henrik

Blomberg Eva Maria

Blomberg Jenni

Blomberg Leena

Blomberg Marianne

Blomberg Mikael

Blomberg Tage

Bos Anko

Brännbacka Ronny

Byholm Johan

Byholm Simon

Böling Ulf

Carlsson Göte

Carpelan Britt-Marie

Carpelan Johan

Carpelan Martina

Carpelan Robert

Daux Emmanuel

Dulschii Bogdan

Ehnström Roger

Eklund Petter

Eklund Rabbe

Ekman Jan

Ekman Michael

Ekman Victor

Elo Janne

Engström Bengt

Engvall Kristian

Erickson Axel

Erickson John B

Erickson Sture

Ericsson Kaj

Eriksen-Neuman Bodil

Eriksson Hans

Fagerlund Eija

Finne Kaj

Flén Harri

Flink Tuomas

Fogelberg Krister

Fogelberg Mats-Mikael

Forsman Håkan

Forth Petter

Frantz Christoffer

Fred Mikael

Fred Ralf

Frejman Axel

Frejman Mikael

Frejman Stina

Fröjdman Rolf

Gammelgård Tomas

Granberg Ann-Charlott

Granqvist-Neovius Siv

Grönlund Emilia

Grönlund Guy

Grönlund Mikaela

Haanpää Kari-Jussi

Haga-Erickson Sonja

Hagelberg Lauri

Hagelberg Taru

Hagman Johanna

Hakala-Ranta Antti

Haldin Jannica

Halme Kalle

Halmelinna Eero

Halmelinna Eskil

Hannula Timo

Hansen Erik

Hansten Fredrik

Harmaakivi-Backman Päivi

Hartman Björn

Hartman Niclas
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Hasselblatt Ina

Hasselblatt Jens

Hasselblatt Linda

Hasselblatt Linnea

Havusela Väinö

Hellstrand Stig

Herler Wille

Herrgård Olle

Hiipakka Asko

Hilli Per-Olav

Hudd Richard

Huhtaoja Sara-Lotta

Hyvönen Jari

Håkans Tommy

Hägg Jan

Häggblom Marika

Häggblom Niclas

Häggman Lars-Erik

Höglund Peter

Höglund Peter

Ilola Tero

Ingman Birger

Iskakov Igor

Ismark Brage

Jakobsén Sara

Jakobsson Erik

Jakobsson Mats

Jakobsson Niklas

Jansson Sten-Erik

Jofs Kenneth

Juopperi Mikko

Kahari Jani

Kainlauri Pekka

Kalander Johan

Kalander Kaj

Kangas Oskar

Kangasvieri Tapio

Kankaanpää Pasi

Kaprio Henri

Kastren Kenneth

Kataja Pauli

Kaunismäki Sampo

Khalikov Aleksandr

Klinkmann Åke

Knuts Ralf

Korkiakoski Miika

Korpisaari Harri

Koskela Veli-Jussi

Koski Johan

Koskinen Ossi

Kronholm Ellinor

Kulla Sami

Kurenmaa Kim

Lahti Juha

Laine Raimo

Lapveteläinen Kari

Lassfolk Mikael

Lax Björn

Lehtoluoto Anneleena

Lehtoluoto Tapani

Lehtonen-Smeds Erno

Leppilahti Anne

Leppilahti Kari

Lervik Johan

Lidsle Johan

Lindberg Jan

Lindroos Johan

Lindvall Johan

Luhta Antti

Luhta Erkki

Lund Maria

Lund Sten-Ole

Lundberg Jan

Lundberg Kurt

Lundström Kristian

Lydman  Bengt

Lågland Zacharias

Lähdekorpi Matias

Lönskov Sandelin Monica

Malinen Teemu

Martonen Agneta

Martonen Olle

Martonen Timo

Martonen Tuula

Matikainen Jarmo

Metsäveikot ry Vaasan

Mietala Urban

Mikulski Miaciej

Mitts Jens

Molander Lars Magnus

Moliis Fredrik

Moliis Ole

Moliis Sanna

Monnet Gilles

Myntti Anders

Myntti Tor Henrik

Neovius Arja

Neovius Johan

Neovius Nicolina

Neovius Sanna

Neuman Tage

Niemi Lari

Nieminen Juha

Nieminen Timo

Niinikangas Saku

Niinikangas Vesa

Niiranen Mats

Nilsson Joakim

Nordenswan Emilia

Nordenswan Kristian

Nordman Harri

Norrgård Johan

Nygård Martin

Nygård Mikael

Nyholm Håkan

Nyholm Linus

Nylund Mikael

Nylund Stefan

Nyman Kjell

Nyman Kalle
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Närvä Ari

Näsman Tony

Oksa Maria

Ollila Jennie

Ollila Juhani

Ollila Ronnie

Pasanen Tomi

Peljo Tapio

Peltola Tuomas

Pettersson Håkan

Pettersson Mikael

Pienkuukka Jari

Portman Andre

Portman Jessica

Pundars Marina

Pyhälahti Matleena

Rajala Markku

Ranta Turo

Rauhala Raimo

Reini Annica

Rinne Pasi

Rintamäki Juha

Risku Charlotta

Risku Inger

Risku Matti

Risku Niclas

Rissanen Timo

Rolander Kaj

Rolander Minna

Romero Diego

Rutledge Kendall

Räihä Pauli

Räihä Sonja

Rönn Staffan

Rönnholm Kim

Rönnskog Maj-Len

Saarela Joonas

Saarela Risto

Saari Aamu

Saari Esa

Sabel Thomas

Sahlström Fritjof

Salin Toni

Salmenheimo-West Ulla

Salo Timo

Sandelin Kenneth

Sandén Tomas

Sandrén Marja

Sandvik Glenn

Saulamo Kari Pentti

Saxberg Fred

Saxberg Kim

Saxberg Tom

Saxberg Vera

Sebbas Kim

Segervall Matts

Shulgina Maria

Siegfrids Tom

Siegfrids Tove

Siegrids Tove

Sjöblom Anci

Sjöman Timo

Sjöqvist Per-Erik

Sjöscoutkåren Wasa Fyrvaktare 

Smedlund Nils

Smeds Christoffer

Smeds Mathias

Snellman Mårten

Soini Timo

Sparv Maria

Sparv Tomas

Sparv Walter

Staritsyn Alexander

Sten Filip

Sten Kristian

Sten Martin

Stenfors Tage

Still David

Still Elisabet

Still Jakob

Still Mikael

Stoor Johan

Strand Mikael

Strang Anna-Stina

Strömman Linda

Strömman Margareta

Ståhl Bengt

Ståhl Herold

Sundberg Ralf

Sundell Andreas

Sundell Fredrik

Sunden Kaj

Sundholm Gert

Sundman Christian

Sundqvist Risto

Sundström Peter

Swanljung Tomas

Särs Daniel

Särs Mirjam

Söderholm Cassandra

Söderholm Hugo

Söderlund Jonas

Söderlöf Bengt

Teräs Noora

Timmerbacka Karl Åke Johannes

Timmerbacka Sem

Turunen Antti

Törnqvist Linus

Törnroos-Remes Anna

Töyli Tommi

Vairio Lasse Krister

Valtti Asko

Varhama Lasse

Ventin Mauritz

Victorzon Mats

Victorzon Hannie

Victorzon Sarita

Vikström Kristiina

Vikström Peter

Virkkala Ilkka
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Virtanen Antti

Volotinen Anita

Volotinen Kai

Wahlroos Boris

Wahlroos Hedda

Wahlroos Michael

Wahlsten Evelina

Wessman-Blusi Jaana

West Bjarne

West Björn

West Bo

West Christian

West Gustav

West Hanna

West Jessica

West Kevin

West Klas-Erik

West Marie-Louise

West Marika

West Mathias

West Mikael

West Nils

Westerlund Kim

Westerlund Kristian

Westerlund Maire

Wiander Caroline

Wiander Kim

Wik Johnny

Yli-Panula Susanna

Åkerholm Jonas

Öhman Thomas

Österback Peter

Österberg Jens

Österberg Tomas

Österbro Anton

Östman Gösta

Östman Kim

Juniorer

För att skydda minderårigas 

personuppgifter publicerar 

Wasa Segelförening ingen 

lista på juniorer. Föreningen 

har 49 juniormedlemmar.
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STADGAR FÖR WASA SEGELFÖRENING RF
(Registernummer 40)
Stiftad 1878

§ 1. Föreningens namn är Wasa Segelförening rf och dess hemort är Vasa stad.

Föreningens språk är svenska.

§ 2. Föreningen har till ändamål att sammanföra av båtsport intresserade personer i Vasa 
stad med omnejd samt att genom anordnande av kappseglingar och kurser väcka 
och upprätthålla intresset för kappsegling och sjömanskap ävensom att befordra 
konsten att bygga för segelsport avsedda båtar.

För täckande av de utgifter, vilka föreningen åsamkas vid fullföljandet av ovan 
angivna ändamål, kan föreningen idka förplägningsrörelse samt föranstalta lotterier 
och nöjestillställningar.

§ 3. Medlem i föreningen kan hos styrelsen anmäla valfrejdad person för vinnande 
av medlemskap i föreningen; som seniormedlem person som fyllt 18 år och som 
juniormedlem person som inte uppnått denna ålder.

För vinnande av medlemskap erfordras att den i sådant avseende anmälde vid 
omröstning erhåller samtliga närvarande styrelseledamöters röster.

§ 4. Föreningsmedlem är skyldig att till föreningen erlägga inskrivnings- och årsavgift 
till de belopp och enligt de grunder, vilka av årsmöte för varje verksamhetsår 
bestäms. Av medlem enligt tidigare gällande stadgar förvärvade rättigheter bibehålls 
oförändrade.

Till hedersmedlem kan föreningen utse föreningsmedlem, som på ett sådant sätt 
befordrat föreningens ändamål, att den härför önskar visa sin aktning och erkänsla.

Till hederskommodor kan föreningen utse tidigare utnämnd hedersmedlem, som på 
ett så utomordentligt sätt understött föreningens verksamhet och segelsporten, att 
föreningen endast genom denna sin högsta utmärkelse till fullo kan betyga sådan 
medlem sin aktning och erkänsla. Till hederskommodor kan endast utses sådan 
medlem som verkat såsom föreningens kommodor.

Beslut om utseende av hedersmedlem och hederskommodor sker vid föreningsmöte 
på förslag av styrelsen. Sådant beslut skall, för att gälla, vara omfattat av minst 
tre fjärdedelar av alla vid omröstningen avgivna röster. Hedersmedlem och 
hederskommodor är befriade från skyldighet att erlägga årsavgift.

§ 5. Medlem kan uteslutas ur föreningen genom enhälligt beslut av föreningens styrelse.

Önskar medlem utträda ur föreningen bör härom skriftligen meddelas till styrelsen 
eller dess ordförande eller muntligen till föreningsmötets protokoll.

Medlem som ej erlagt årsavgift två på varandra följande år utesluts ur föreningen.
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§ 6. Föreningens verksamhet och dess övriga angelägenheter handhas av en styrelse, 
som består av kommodor och vicekommodor, samt sekreterare, ekonom, 
tävlingschef, som är ordförande i seglingsnämnden, hamnkapten, som är ordförande 
i hamnnämnden, och en juniorchef, som leder juniorsektionen, samt ytterligare en 
ledamot och två suppleanter. Kommodoren och vicekommodoren väljs för ett år i 
sänder. De övriga för två år så, att tre av dessa ledamöter och den ena suppleanten 
årligen är i tur att avgå.

Första gången väljs alla styrelsemedlemmar och suppleanter samtidigt. Följande 
gång avgörs genom lottning, vilka av dem och den ena av suppleanterna, som skall 
avgå.

Föreningens övriga funktionärer och organ, vilka väljs för ett år i sänder, består av:

• två revisorer och en suppleant för dem
• seglingsnämnd
• hamnnämnd
• juniorsektion
• ledningsgrupp för Wasa Match Race Center
• mätnings- och besiktningsnämnd
• protestnämnd
• valnämnd
• klubbmästare

Vid behov kan styrelsen tillsätta även andra funktionärer och nämnder.

Styrelsen samt funktionärerna och medlemmarna i ovan angivna nämnder samt 
juniorchefen väljs vid föreningens höstmöte bland dess seniormedlemmar. Till 
juniorsektionens medlemmar, förutom juniorchefen, kan också väljas juniormedlem, 
som fyllt 15 år.

Styrelsen äger utfärda instruktioner och direktiv för samtliga funktionärer och organ.

Skulle kommodoren, vicekommodoren eller någon av de övriga ordinarie 
styrelsemedlemmarna avgå ur föreningen eller varaktigt bli förhindrad att delta i 
styrelsens arbete, kan föreningens extraordinarie möte utse ersättare intill tiden 
för följande höstmöte. Om såväl kommodoren som vicekommodoren är varaktigt 
förhindrade att delta i styrelsens arbete, bör extraordinarie föreningsmöte alltid 
sammankallas för att på sagda sätt utse ersättare för dessa.

§ 7. Kommodoren leder förhandlingarna vid styrelsemöten samt för befäl över 
föreningens eskader. Vid förfall för honom träder vicekommodoren i hans ställe. Vid 
förfall för båda utser de närvarande styrelseledamöterna en bland sig att handha 
ifrågavarande uppgifter.

Styrelsen är beslutför om minst fem ledamöter är närvarande. Vid lika röstetal är 
ordförandens röst avgörande. Giltigt beslut kan dock fattas av minst fyra ledamöter, 
om dessa är ense om beslutet.
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§ 8. Föreningens namn kan tecknas av kommodoren ensam eller av vicekommodoren 

tillsammans med antingen sekreteraren eller ekonomen.

§ 9. Föreningens verksamhet vidtar den 1 november. Över föreningens verksamhet 

och förvaltning under det gångna verksamhetsåret bör styrelsen avge berättelse 

till årsmötet. Likaså bör styrelsen till årsmötet framställa verksamhetsplan och 

budgetförslag för det innevarande verksamhetsåret. Till höstmötet bör styrelsen 

framställa seglingsprogrammet för den inkommande seglingssäsongen.

Föreningens räkenskaper avslutas per den 31 oktober.

Räkenskaperna skall senast den 30 december föreläggas revisorerna för 

granskning. Över sin granskning av räkenskaperna bör revisorerna avge berättelse 

till årsmötet. Denna berättelse bör i god tid före årsmötet lämnas till sekreteraren.

§ 10. Föreningens årsmöte hålls inom februari månad. Härvid behandlas:

• ovan i § 9 angivna berättelser samt verksamhetsplan

• frågan om beviljande av ansvarsfrihet

• fastställande av de i § 4 angivna avgifterna

• fastställandet av budgeten för verksamhetsåret

• beslut om övriga i kallelsen till mötet angivna ärenden.

§ 11. Föreningens höstmöte hålls inom oktober månad. Härvid behandlas:

• val av kommodor och vicekommodor samt övriga styrelseledamöter och en 

suppleant i stället för dem, som är i tur att avgå, ävensom val av övriga i § 6 

avsedda funktionärer

• fastställande av seglingsprogrammet för den inkommande seglingssäsongen

• beslut om övriga i kallelsen till mötet angivna ärenden.

§ 12. I övrigt bör föreingsmöte sammankallas, då styrelsen finner detta nödigt, eller om 

minst 10 medlemmar hos styrelsen därom anhållit.

§ 13. Kallelse till föreningens möten sker på försorg av styrelsen genom annons i 

svenskspråkig i Vasa utkommande dagstidning minst tio dagar före mötet, 

mötesdagen oräknad.

Övriga meddelanden till medlemmarna delges genom ovan avsedd annons eller 

genom anslag på föreningens anslagstavla eller cirkulärskrivelse.



62

§ 14. Rösträtt vid föreningens möten tillkomer envar 15 år fylld medlem, som fullgjort 

ovan i § 4 avsedda betalningsskyldighet och finnes antecknad i föreningens 

medlemsregister.

Med undantag för de ärenden, vilka omnämns i § 1 moment 2, § 4 moment 4 och 

§ 17 av dessa stadgar, gäller såsom föreningens beslut den mening, för vilken de 

flesta rösterna avgivits. Vid lika röstetal avgörs val genom lottning. I andra frågor 

skall den mening gälla som biträtts av mötets ordförande.

Ärenden avgöres med öppen omröstning såvida inte någon medlem påyrkat sluten 

omröstning.

Medlems rösträtt kan utövas endast personligen. Styrelseledamot får inte deltaga i 

val av revisorer eller suppleant för dessa.

Över beslut, som fattats vid föreningsmöte, bör föras protokoll, vilket justeras och 

riktigheten bestyrkes av två vid mötet närvarande därtill utsedda seniormedlemmar.

§ 15. Föreningen kan i enlighet med därför antagna regler utdela utmärkelsetecken 

och belöningar för i föreningens tjänst utfört arbete eller för utmärkelser på 

kappseglingsbanorna.

§ 16. Medlem tillhörig farkost, som användes för tävlingar eller nöjesfärder, intages, såvitt 

densamma uppfyller i sådant avseende utfärdade bestämmelser, i föreningens 

fartygsregister, varvid farkosten får föra föreningens flagga.

§ 17. Föreningsmötets beslut om ändring i dessa stadgar skall, för att gälla, vara omfattat 

av minst tre fjärdedelar av alla vid omröstningen avgivna röster.

Föreningsmötets beslut om föreningens upplösning eller ändring av i § 1 moment 2 

av dessa stadgar skall, för att gälla, vara omfatta av samtliga avgivna röster.

§ 18. Om föreningen upplöses, skall dess egendom tillfalla annan svenskspråkig 

sammanslutning, som verkar för liknande ändamål, som föreningen.

§ 19. I sådana fall, vilka i dessa stadgar inte särskilt omnämns, skall tillämpas gällande lag 

om föreningar.
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VÅRT FÖRBUND – SEGLING OCH BÅTSPORT I FINLAND

Segling och Båtsport i Finland (SBF) 

bildades när Finlands Seglarförbund och 

Finland Båtförbund gick samman 2011. 

SBF representerar båtfolket i Finland. 

Förbundets medlemmar består av 314 

medlemsföreningar och 41 klassförbund 

med sammanlagt 63 644 personmedlemmar 

och 13 263 besiktade båtar i sitt register.

För att förverkliga våra tre stora visioner  

(Vi trivs till sjöss – Vi har framgång i världen 

– Vi tar ansvar) har vi valt att koncentrera oss 

på fyra tyngdpunktsområden  

(Digi & Data – Kunnande – I tiden – Påverkan).

Det konkreta arbetet görs av förbundets 

styrelse, de nio kommittéerna och 

personalen på förbundets kansli.

Förbundsstyrelsen

Jan Jansson (KuoPS) Ordförande

Mikael Still (WSF) Viceordförande

Teppo Kuisma (UPS) Barn och ungdom

Tanja Risikko (GSF) Sjösäkerhet

Jari Lehtonen (HirVe) Hastighetstävlingar

Henrik Andersson (NJK, HSK) Kappsegling

Ville Valtonen (TPS, TMVK) Träning och 

toppkappsegling

Jukka Toivakka (VP) Utbildning

Jouni Mykkänen (Hapu) Information och 

marknadsföring

Peter Remahl (VMK) Organisations- och 

distriktsverksamhet

Markus Blomquist (ASS) Långfärdssegling 

och båtsport

SBF:s kansli

Hållbarhet & påverkan

Jan Thorström – Verksamhetsledare

Mirja Rosenberg – Samhällskontakter, 

intressebevakning

Minni Mattila – Ekonomi

Iina Airio – Nautic & Nautic-TV, hållbarhet, 

kommunikation

Föreningsservice & båtsport

Tuomas Finne – Chef, Föreningsservice & 

båtsport

Karoliina Rouhiainen – Förenings- och 

regionverksamhet

Tero Savolainen – Besiktning, utbildning

Hanna Grann – Föreningskommunikation

Idrottsverksamhet

Vili Kaijansinkko – Chef, kappsegling och 

coaching

Joakim Wilenius – Nacra17, 

landslagscoaching

Tapio Nirkko – Ungdomslandslag, 

coachutbildning

Pinja Harjunpää – Junior- och 

idrottsverksamhet

Bekanta dig med vårt förbund på adressen spv.fi – Suomen Purjehdus ja Veneily
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VISST KÄNNER DU TILL 
VÅRA MEDLEMSFÖRMÅNER?

Som medlem i vår förening är du försäkrad med

If Försäkrings olycksfallsförsäkring. Den är giltig

för båtsport som inkluderar: båtliv tills havs,

höst- och vårrenovering av båten och

reparation på land. Dessutom får du en extra

rabatt på båtförsäkringen om du inspekterar din

båt i kategori 1, 2 eller 3 i enlighet med SBF:s in

spektionsregler eller om du genomfört SBF:s

teori- och praktikkurser för båtförande eller om

du har Traficoms internationella körkort för

fritidsbåtar. Bekanta dig med dina

stamkundsförmåner: if.fi/spv.

 Betydande fördelar från If 

John Nurminens Stiftelse erbjuder våra

medlemsklubbar böcker till ett stamkundspris.

Du får 20 % rabatt på deras webbshop

www.kauppa.johnnurmisensaatio.fi.

John Nurminens Stiftelses böcker till
nedsatt pris  

Trossen- medlemskap till rabatterat
pris  
Du får Trossens medlemskap till ett årspris på

78 euro (normalt 88 euro). Servicen som

Trossen erbjuder kan utnyttjas om din resa till

havs får ett oväntat slut. I det här fallet kommer

du att bogseras till närmaste hamn, där

reparationstjänster kommer att finnas

tillgängliga och du får vid behov hjälp med att

skaffa en reparatör och en tillfällig lagringsplats

för båten. Förmånen inkluderar

medlemsavgiften för en räddningstjänst för hav

eller sjö som valts av medlemmen. Läs mer på

trossi.fi.

Kämp Collection Hotels beviljar SBF:s

medlemmar 20 % rabatt på gällande flexpris för

övernattning inklusive frukost. Erbjudandet

gäller fritidsresande och omfattar följande

hotell: Hotel Kämp, Hotel St. George, Hotel

Haven, Hotel Lilla Roberts, Hotel Fabian, Hotel

Klaus K, GLO Hotel Kluuvi, GLO Hotel Art, GLO

Hotel Airport ja GLO Hotel Sello. Boka ett rum

till specialpris på adressen

kampcollectionhotels.com.

Medlemsföreningarna i SBF får också 15 %

rabatt på Kämp Collect Hotels' mötestjänster.

Kämp Collection Hotels beviljar
rabatter på boende och mötestjänster 

Förmånerna tillhör alla medlemmar i
medlemsföreningar under Segling och
Båtsport i Finland. Bekanta dig med alla
förmåner och koder:
spv.fi/medlemsformaner.

Medlemsrabatt på sjökort från
Karttakeskus 
Karttakeskus produkter rabatt 15 %.

Båtsportkarthäften, båt- och utflyktskartor,

båtsportväggkartor, fodral för kartorna.

Traficoms produkter, rabatt 10 %. Bekanta dig

med och köp kartorna på www.karttakauppa.fi

Nautic tidningen 
Nautic presenterar båtlivet som ett

levnadssätt. Tidningen ges ut två gånger per

år.



Avoinna ark. 9–17, la 10–14
www.fantoy.fi

puh. 362 0888

Opistokatu 11

 Jos Sinulla on vene niin meillä on tarvikkeet
 Om Du har båt så har vi resten

Avoinna ark. 9–17, la 10–14
www.fantoy.fi

puh. 362 0888

Opistokatu 11 Avoinna ark. 9–17, la 10–14
www.fantoy.fi

puh. 362 0888

Opistokatu 11

Avoinna ark. 9–17, la 10–14
www.fantoy.fi

puh. 362 0888

Opistokatu 11

+ Lighthouse Karttakortti + Lighthouse Karttakortti

Ilman Anturia: 999 € (1 605,80 €)
Anturilla: 1 249 € (2 219,60 €)

1 695 € (3465,80€) 999 € (1 481,80 €)

+ Pinna autopilootti monitoimimittari tuuli/loki/kaiku Autopilootin Kauko-ohjain

549 € (843,20 €) 999 € (1 853,80 €) 389 € (651 €)

+ Lighthouse Karttakortti + Lighthouse Karttakortti + HV100.02 Anturi
+ Lighthouse Karttakortti

498 € (737,80 €)
CPT-S Anturi + 75 €

699 € (1 233,80 €)
CPT-S Anturi + 75€

898 € (1 543,80 €)

Axiom 9 RV Axiom 12 RV AIS 700

ST2000 i70s S100

Element 7S Element 9S Element 9HV
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MINNESLISTA FÖR WSF:S MEDLEMMAR 2024

Datum Tid

2024
April

30.04 Ansökan om sommaruppbevaring på land hamnnämnden 

tillhanda

Maj

01.05 14.00 Flagghissning. Första Maj lunch på Restaurangen

Båtvaggorna hopfällda eller borttransporterade från 

hamnområdet senast en vecka efter sista sjösättning,  

en vecka senare bocktalko

29.5 17.30 Skumsläckargranskning och öppen besiktningskväll

Juni

12.6 18.00 Öppen besiktningskväll

Augusti

30.08 18.00 Uppsägning av förtroendeuppdrag till valnämnden

September

28.09 Klubbmästerskap, flagghalning och säsongsavslutning

Oktober

31.10 18.30 Höst- och valmöte i Klubbhuset

31.10 Resebidragsansökningarna styrelsen tillhanda

December

15.12 15.00–17.00 Julglögg i Klubbhuset

2025
Januari

24.01 18.00 Funktionärsträff

Februari

16.02 14.00–16.00 Fastlagsärtsoppa i klubbhuset

20.02 18.30 Årsmöte i Klubbhuset

28.02 Uppsägning av hamnplats

Vi vill påminna om att dessa datum är preliminära och att minneslistan kan ändras under 

säsongen. Håll därför upp ögonen på anslagstavlorna i klubbhuset, annonsering i VBL och 

föreningsspalten och på webben www.wasasegelforening.fi.
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Handla när du har tid  24/7-www.hartman.fi

Elementfabriksvägen 2, Gamla Vasa (06) 3266 111  

F Ö R  B Y G G A R E  •  R E N O V E R A R E  •  I N R E D A R E  •  B Y G G P R O F F S

Följ oss:

Din sommarbutik

YEARS

160

               H A R T M A N  1

862
 -

 2
0

2
2Öppet: 7-18, 9-15

Polera din båt med Mirkas poleringssystem!

Polermaskin Mirka PS 1437Polermaskin Mirka PS 1437
150 mm (NE14)150 mm (NE14)

LammullshättaLammullshätta
6”, 150 mm (JL66)6”, 150 mm (JL66)

Polermedel
Polarshine 10 - 1L 
(FP48)

Liquid Wax
Polarshine 1L 
(QR57)

Polermedel
Polarshine 35 - 1L 
(GF31)

Polermedel
Polarshine 35 - 250 ml (JL64)

Polermedel
Polarshine 35 - 250 ml (JL64)

Ett stort urval av impregnerat 
virke för terrassen, bryggan och 
övriga byggprojekt!
Se urvalet och priserna i vår näthandel!

Bygg din brygga själv, hos oss hittar du impregnerat 
virke, flytpontoner, bryggstegar samt terrassolja.
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